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If you're having difficulty, our friendly 
customer team is always here to help. 

THIS INSTRUCTION BOOKLET CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION. 
PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

USA:cs.us@costway.com
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Unicorn Ride on Car
Einhorn Autofahrt

Voiture à Pédales Licorne
Coche de Unicornio para Niños

Auto Unicorno Cavalcabile
Jeździk-jednorożec dla dzieci

Eenhoornrit op auto



Der Artikel muss unter der Aufsicht eines Erwachsenen montiert und benutzt werden.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige Reihenfolge.

Entfernen Sie alle Verpackungen, separieren und zählen Sie alle Teile und Hardware 

vor der Montage oder Verwendung.

Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig montiert sind, eine falsche Montage kann 

zu einer Gefahr führen.

Achten Sie bei der Montage auf einen sicheren Untergrund und stellen Sie den Artikel 

immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Bitte verwenden Sie den Artikel vorsichtig, da es große Geschicklichkeit erfordert, um 

Unfälle durch Stürze oder Zusammenstöße des Benutzers oder anderer zu vermeiden.

Bitte tragen Sie während der Verwendung geeignete Schutzausrüstung, z.B. 

Schutzhelm, Handschuhe, Knieschützer, Ellbogenschützer usw.

The product must be installed and used under the supervision of an adult.

Read through each step carefully and follow the proper order.

Remove all packaging, separate and count all parts and hardware.

Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect installation can lead to a 

danger.

We recommend that, where possible, all items are assembled near the area in which 

they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once assembled.

Ensure a secure surface during installation, and always place the product on a flat, 

steady and stable surface.

Please use this product with caution. The use of this product requires superb skills to 

avoid accidents to the user or others due to a fall or collision.

Please wear suitable protective equipment during use, e.g. protective helmet, gloves, 

knee pads, elbow pads etc.

Attention! Use it with protective equipment.

Attention! Do not use it in the traffic.

Attention! Children should use this product under the parental supervision.

Allgemeine Achtung

Before You Start Bevor Sie beginnen

Vorsicht! Müssen Persönliche Schutzausrüstung tragen. 
Vorsicht! Darf nicht im Straßenverkehr verwenden.

Vorsicht! Kinder sollten diesen Artikel unter elterlicher Aufsicht benutzen.

Bitte sorgfältig lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

EN DE

General Warnings

Warnings Achtung
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Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d'un adulte.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et le matériel.
Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement installées, une installation 
incorrecte peut entraîner un danger.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les articles soient 

assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils seront utilisés, afin d'éviter de 
déplacer inutilement le produit une fois assemblé.

Assurez-vous que la surface soit solide pendant l'assemblage et placez toujours le 
produit sur une surface plane et stable.

Veuillez utiliser le produit avec précaution, car le produit nécessite une grande habileté, 
évitez les accidents de l'utilisateur ou d'autres personnes, par chute ou collision.
Veuillez porter un équipement de protection approprié pendant l'utilisation, par exemple, 
le casque de protection, les gants, les genouillères, les coudières, etc.

¡Atención! Utilícelo con equipo de protección.

¡Atención! No lo use en el tráfico.

¡Atención! Los niños deben utilizar este producto bajo la supervisión de sus padres.

Attention ! Utilisez ce produit avec un équipement de protection.
Attention ! Ne l'utilisez pas dans la circulation routière.
Attention ! Les enfants doivent utiliser ce produit sous la surveillance de leurs parents.

Avant de Commencer

Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver pour la référence ultérieure.

Antes de Empezar

Lea atentamente todas las instrucciones y consérvelas para futuras consultas.

FR ES

Avertissements Généraux Advertencias Generales

Avertissements Advertencias

El producto debe instalarse y usarse bajo la supervisión de un adulto.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.

Quite todo el embalaje, separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Asegúrese de que todas las piezas estén instaladas correctamente, una instalación 
incorrecta puede provocar un peligro.

Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se monten cerca de 

la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover el producto innecesariamente una 
vez montado.
Asegure una superficie segura durante el montaje, y coloque el producto siempre sobre 
una superficie plana, firme y estable.

Por favor, utilice este producto con precaución. El uso de este producto requiere una 

gran destreza para evitar accidentes al usuario o a otras personas debido a una caída o 
colisión.

Por favor, utilice un equipo de protección adecuado durante el uso, por ejemplo, casco 
protector, guantes, rodilleras, coderas, etc.
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Produkt musi być zainstalowany i używany pod nadzorem osoby dorosłej.
Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.
Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i elementy 
montażowe.
Upewnij się, że wszystkie części są poprawnie połączone, nieprawidłowa instalacja 
może prowadzić do wypadku.
Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były montowane w pobliżu 
miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć niepotrzebnego przenoszenia produktu 
po złożeniu.
Zapewnij bezpieczną przestrzeń roboczą podczas montażu i upewnij się, że produkt 
znajduje się na płaskiej i stabilnej powierzchni.
Używaj produktu ostrożnie. Unikaj upadku lub kolizji.
Podczas użytkowania należy nosić odpowiedni sprzęt ochronny, np. kask ochronny, 
rękawiczki, nakolanniki, ochraniacze na łokcie itp.

Il prodotto deve essere installato e utilizzato sotto la supervisione di un adulto.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.

Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e tutti gli accessori.

Si prega di assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente, un'installazione 
errata può portare a un pericolo.

Si consiglia, ove possibile, di montare tutti gli articoli vicino alla zona in cui verranno posti 
in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto una volta assemblato.

Garantire una superficie sicura durante il montaggio e posizionare il prodotto sempre su 
una superficie piana, stabile.

L'uso di questo prodotto richiede abilità superbe per evitare incidenti all'utente o ad altri 

a causa di una caduta o collisione.

Indossare dispositivi di protezione adeguati durante l'uso, come il casco protettivo, i 
guanti, le ginocchiere, le gomitiere, ecc.

Attenzione! Utilizzare il prodotto con dispositivi di protezione.
Attenzione! Non usare il prodotto nel traffico.

Attenzione! I bambini devono usare questo prodotto sotto la supervisione dei genitori.

Prima di Iniziare Zanim Zaczniesz

Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle per riferimento futuro.

PLIT

Avvertenze Generali Ogólne ostrzeżenia

Uwaga! Używaj z ochraniaczami.
Uwaga! Nie używaj go w ruchu ulicznym.
Uwaga! Dzieci moga używać tego produktu jedynie pod nadzorem dorosłych.

Avvertenza Ostrzeżenia
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Het product moet worden geïnstalleerd en gebruikt onder toezicht van een volwassene.

Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.

Verwijder alle verpakkingen, scheid en tel alle onderdelen en hardware.

Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn geïnstalleerd; een onjuiste installatie kan 
leiden tot gevaar.

Wij adviseren om, indien mogelijk, alle onderdelen in de buurt van het gebied waar ze 
worden gebruikt, in elkaar te zetten, om onnodige verplaatsing van het product 
eenmaal gemonteerd te vermijden.

Zorg tijdens de installatie voor een veilig oppervlak, en plaats het product altijd op een 
vlakke, stevige en stabiele ondergrond.

Gebruik dit product voorzichtig. Het gebruik van dit product vereist uitstekende 
vaardigheden om ongelukken met de gebruiker of anderen te voorkomen door een val 

of botsing.

Draag tijdens gebruik geschikte beschermingsmiddelen, bijv. een beschermhelm, 
handschoenen, kniebeschermers, elleboogbeschermers enz.

Let op! Gebruik het met beschermende uitrusting.

Let op! Gebruik het niet in het verkeer.

Let op! Kinderen dienen dit product te gebruiken onder toezicht van de ouders.

Voordat U Begint

Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door en bewaar deze voor toekomstig gebruik.

Algemene Waarschuwingen

Waarschuwing

NL
Safety Alert: This stroller must be 

assembled by an adult.

WARNING

● Never allow more than 1 rider. Children under 3 years of age 
cannot use the vehicle.

● Do not drive the car on rainy or snowy days. And keep the 
vehicle indoors when it is not in use.

● In order to reduce the risk of injury, please wear seat belt for 
kids, and adult supervision is required. Keep hands, hair, and 
clothes away from moving parts.

● Never use on roadways, near motor vehicles, on or near steep 
inclines or steps, swimming pools or other bodies of water, 
always wear shoes.

WARNING: To reduce the risk of injury, adult supervision is 
required.

Never use in roadways, near motor vehicles, on or near steep 

inclines or steps, swimming pools or other bodies of water; always 
wear shoes, and never allow more than 1 rider.

EN
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       WARNlNG: Battery posts, terminals, and related accessories 

can expose you to chemicals includinclead and lead compounds, 

which are known to the State of California to cause cancer and birth 

defects oiother reproductive harm, and are toxic and corrosive. Wash 

hands after handling.

Specifications

California Proposition 65

Battery

Charger

Motor

Suitable Age

Charging time

Load Capacity

Size of Car

Speed

6V4.5AH*2

12V 500A

12V 25W(380#)

3+ Years old

8-12 Hours

Under 30KG

68x40x55CM

3km/H

Instructions for use

- instructions to be given to the child in the proper use of the toy, 
particularly in the use of any braking system;

- a reminder that the toy should be used with caution since skill is 
required to avoid falls or collisions causing injury to the user or third 
parties.

Toys intended to be assembled by an adult shall:

- have packaging and instructions that prominently indicate that the 
article is to be assembled by an adult；

- have assembly instructions that highlight any connections that are 
important for the safe use of the toy, for example connections that 

prevent failures that may be, or cause, hazards;

- have instructions that include information on the potential hazards 
resulting from incorrect assembly if this could reasonably result in 

the creation of a hazard.
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4 5 6

1 2

Car Body

x1 x1

x1 x1

x1

x2 x1 x1

Front fork Front axle

3

7 8

Front Forktrim
Piece Front Wheel Auxiliary Wheel

Locomotive Seat

Structure Chart

10 11x2 x2 x812

13 14 15

Gasket

x2

x1 x1 x1

M8
Nut

M4
Self-tapping

Screw

16

M5
Mechanical

Screw
Knob Charger

Spanner

Spare Parts
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● 1. Place the front wheel(5) in the front fork(2).

● 2. On both ends, place the gaskets(10), drive the shaft(3) into the 
front fork(2) and wheel(5).

● 3. Then use the wrench(16) to tighten the M8 nut(11) at both ends, 
and finally clamp the side trim pieces(4) into the front fork(2) 

respectively.

Product Figure Assembly Steps

1

7

3

2

4

6

5

8

5

2

4

4

3

11 10

10
11

01 Attach the Front Wheel

14 15



● 1. Place the auxiliary wheel(6) on the body(1) according to the 
picture (the bottom installation), and then lock with 8 M4 self-tapping 
screws(12).

02 Attach the Auxiliary Wheels

● 1. Then insert the assembled front fork(2) into the body(1) and the 
front.

● 2. Finally lock it with M5 mechanical screws(13).

03 Front Faucet and
Backrest Assembly

12

6 13
7

1
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● 1. Connect the body(1) connector to the corresponding power 
supply.

● 2. Connect the connector to the power supply.

04 Battery Connection

● 1. Clamp the seat(8) in the direction shown in the diagram.

● 2. And then use a knob(14) to fix the seat(8) with the body(1).

05 Seat Installation

1

14

8

1
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Charging

● 1. Power switch

● 2. Front and rear switch

● 3. Pedal

● 4. Control Center Introduction: The kids ride-on starts when the 
light on; music play/pause button, the next/previous song button.

06 Use Your New Ride-on

● When charging, the power switch must be off.

● Before the first use, the battery should be charged for 4-6 hours. 
The charging time should not exceed 10 hours to prevent the battery 

from overheating.

● When the vehicle starts to slow down, charge the battery.

● Use the only rechargeable battery and charger provided with the 
car. Never replace the battery or charger with another brand.

● Using other batteries or chargers may cause fire or explosion.

● Do not use batteries or chargers with any other products.

>>
V+

<<
V-

ll

12

3
4

          SAFETY WARNING
ONLY THE ADULT CAN CHARGE THE BATTERY!

          WARNING
This product has a charging protection function: No functions are 

available while charging. Only adults can charge the battery!
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Failure Recovery

1. Plug the charger port into the socket,

2. Insert the charger plug into the wall socket. The battery will 
start charging.

The battery on the vehicle is not replaceable

Fault Type Checkpoint Troubleshooting

The vehicle 
is not
running

Low battery Charging.

The running
time is not 
long

Insufficient battery 
charge

When charging, check 
whether the connector is 
installed properly.

Battery aging Please contact your seller to 
replace the battery.

Thermal protector 
tripped

Reset the protector. See 
protector.

Loose battery 
connector or wire

Check the battery.

Battery is damaged Please contact your seller to 
replace the battery.

The electrical system 
is damaged

Please contact your seller.

Motor damage Please contact your seller.

Information on the safe removal of the batteries or accumulators 

● Warning: Make sure the battery is completely drained. 

● First, open the pony seat cover, unplug the battery connection wire 
socket, then unscrew the screws on the battery cover to take out the 
battery.

● Carefully remove the battery or accumulator. 

● The battery or accumulator and the device can now be disposed of 
separately.

The following batteries or accumulators are contained in this 

electronic device

Battery Type

6FM4.5

Chemical System

Lead(Pb)
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Slow speed Low battery Charging. Please contact 
your seller.

Need to 
move 
forward

Poor contact of wires
or connectors

Check whether the battery 
connector and the wires 
around the motor are firmly 
inserted.
Please contact your seller.

Hard to 
switch from
forward gear 
to reverse
gear,vice 
versa

Try to fully stop and change gears while the vehicle
is moving, please refer to the use of function keys.

Motor crashes A crash means that the 
power is not transmitted to
the terminal and the vehicle 
needs to be repaired.

Battery aging Please contact your seller to 
replace the battery.

The vehicle is used in 
harsh conditions

Avoid using the vehicle in 
harsh conditions.
See safety notice

Over loading Reduce the vehicle weight.

The motor or
gearbox 
makes
a loud noise

Motor or gear 
damaged. 

Please contact your seller.

The charger 
has a
temperature 
while
charging

This is normal working condition.

Can not 
charge

Loose battery/
Charging connector

Check whether the battery 
connector is firmly inserted.

The charger is not
plugged in

Check whether the battery 
charger is plugged into a 
working socket.

Charger not working Please contact your seller.
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● Parents are responsible for checking the main components of the 
vehicle before use, and must regularly check for potential hazards.

● For example,whether batteries, chargers, cables or wires, plugs, 
screws are fastened to other parts of the shell, if such damage 

occurs, the toy must be properly removed before the toy can be 

used.

● Make sure that the plastic parts of the vehicle are not cracked or 
broken.

● Occasionally use light oil to lubricate moving parts, such as 
wheels.

● Park the vehicle indoors or cover it with a tarpaulin to prevent wet 
weather.

● Keep the vehicle away from heat sources such as stoves and 
heaters. Plastic parts may melt.

● Charge the battery after each use. Only adults should handle the 
battery. When the vehicle is not in use, charge the battery at least 

once a month.

● Do not use hoses to clean the vehicle. Do not wash the vehicle 
with soap and water. Do not drive the vehicle in rain or snow. Water 

can damage the motor, electrical system, and battery.

● Clean the vehicle with a soft dry cloth. To restore the gloss of 
plastic parts, use wax-free furniture polish. Do not use car wax and 
do not use abrasive cleaners.

● Do not drive the vehicle on loose soil, sand, or fine gravel, 
otherwise the vehicle will be damaged.

● When not in use, all power supplies should be turned off. Turn off 
the power switch and disconnect the battery.

Maintenance

The battery has a thermal fuse and rest protector, which will 

automatically trip and cut off all functions if the vehicle electrical 

system or battery is overloaded.

The protector will reset, and the power will be restored 20 seconds 

after the device is turned off, and then turned on again. If the thermal 

protector blows repeatedly during normal use, the vehicle may need 

repair, please contact your seller.

Protector

To avoid power outages, please follow these guidelines:

● Do not overload.

● Do not drive up steep slopes.

● Do not drive into a fixed object, otherwise it will cause the wheels 
to slip and cause the motor to overheat.

● Do not drive in very hot weather, or the parts may overheat.

● Do not allow water or other liquids to contact the battery or other 
electrical components.
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● Do not damage the electrical system, as this may cause a short 
circuit and cause the protector to trip.

● The illustrations used in this manual are to illustrate the operation 
method and product structure of the product. When there is a small 

difference between the actual product and the illustration, please 

refer to the actual product.

● In order to improve the quality of the product, we may change part 
of the structure and appearance of the product without notice. 

Please understand.

● We will not take responsibility if you change the circuit, structure or 
function of the vehicle.

● The diagrams in this manual are for showing the operating method 
and the structure of the vehicle. If there are some differences 

between the pictures and the real vehicle, please refer to the real 

vehicle.

● In order to improve the quality, we may change some parts of the

structure or its appearance without notice in advance, hope you 

understand and support.

● This manual is very important, please take care of it.

Disclaimer

Disposal of Battery

● Sealed lead-acid batteries must be recycled or disposed of in an 
environmentally friendly manner.

● Do not put lead-acid batteries in fire.

● Do not discard lead-acid batteries in your ordinary household 
trash. The garbage law prohibits incineration, landfill or mixing of 

sealed lead-acid batteries with domestic garbage.
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Sicherheitshinweis: Dieser Kinderwagen 
muss von einem Erwachsenen montiert 

werden.

ACHTUNG

● Lassen Sie nie mehr als 1 Fahrer zu. Kinder unter 3 Jahren 
dürfen das Fahrzeug nicht benutzen.

● Fahren Sie das Fahrzeug nicht bei Regen oder Schnee. Und 
lassen Sie das Fahrzeug drinnen, wenn es nicht benutzt wird.

● Um die Verletzungsgefahr zu verringern, sollten Kinder 
angeschnallt sein und von Erwachsenen beaufsichtigt werden. 

Halten Sie Hände, Haare und Kleidung von den beweglichen 
Teilen fern.

● Niemals auf Straßen, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, auf 
oder in der Nähe von steilen Hängen oder Treppen, 
Schwimmbädern oder anderen Gewässern verwenden, immer 
Schuhe tragen.

ACHTUNG: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, ist die Aufsicht 
eines Erwachsenen erforderlich. Benutzen Sie das Gerät niemals auf 
Straßen, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, auf oder in der Nähe von 
steilen Hängen oder Treppen, Schwimmbädern oder anderen 
Gewässern; tragen Sie immer Schuhe und lassen Sie niemals mehr 
als 1 Fahrer zu.

       ACHTUNG: Die Batteriepole, die Terminals und das 

zugehörige Zubehör können Sie Chemikalien aussetzen, 
einschließlich Blei und Bleiverbindungen, die dem US-Bundesstaat 
Kalifornien zufolge Krebs und Geburtsfehler oder andere 
Fortpflanzungsstörungen verursachen und giftig und ätzend sind. 
Nach der Handhabung die Hände waschen.

Spezifikationen

Kalifornischer Vorschlag 65

Batterie

Ladegerät

Motor

Geeignetes Alter

Aufladezeit

Ladekapazität

Größe des Autos

Geschwindigkeit

6V4,5AH*2

12V 500A

12V 25W(380#)

3+ Jahre alt

8-12 Stunden

Unter 30KG

68x40x55CM

3km/H

DE
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Anweisungen für den Gebrauch

- Anweisungen an das Kind für den richtigen Gebrauch des 
Spielzeugs, insbesondere für die Verwendung eines Bremssystems;

- einen Hinweis darauf, dass das Spielzeug mit Vorsicht zu benutzen 
ist, da es Geschicklichkeit erfordert, um Stürze oder 
Zusammenstöße zu vermeiden, die zu Verletzungen des Benutzers 
oder Dritter führen.

Das Spielzeug soll von einem Erwachsenen 

zusammengebaut werden:

- auf der Verpackung und in der Gebrauchsanweisung deutlich 
darauf hingewiesen wird, dass der Artikel von einem Erwachsenen 

zusammengebaut werden muss;

- eine Montageanleitung haben, in der alle Verbindungen 
hervorgehoben werden, die für die sichere Verwendung des 
Spielzeugs wichtig sind, z. B. Verbindungen, die Störungen 
verhindern, die eine Gefahr darstellen oder verursachen können;

- über eine Anleitung verfügen, die Informationen über mögliche 
Gefahren bei unsachgemäßer Montage enthält, wenn diese 
vernünftigerweise zu einer Gefahr führen kann.

4 5 6

1 2

Karosserie

x1 x1

x1 x1

x1

x2 x1 x1

Vorderradgabel Vorderachse

3

7 8

Vordere
Gabelzierleiste Vorderrad Hilfsrad

Lokomotive Sitz

Strukturdiagramm
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10 11x2 x2 x812

13 14 15

Dichtung

x2

x1 x1 x1

M8
Mutter

M4
Selbstschneidende

Schraube

16

M5
Mechanische

Schraube
Knopf Ladegerät

Schraubenschlüssel

Ersatzteile Produkt Abbildung

1

7

3

2

4

6

5

8
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● 1. Setzen Sie das Vorderrad(5) in die Vordergabel(2) ein. 

● 2. An beiden Enden die Dichtungen(10) anbringen, die Welle(3) in 
die Vordergabel(2) und das Rad(5) einführen. 

● 3. Ziehen Sie dann mit dem Schraubenschlüssel(16) die M8-Mutter
(11) an beiden Enden fest und klemmen Sie schließlich die 

Seitenverkleidungen(4) in die Vorderradgabel(2).

Montage Schritte

5

2

4

4

3

11 10

10
11

01 Befestigung des Vorderrads
● 1. Setzen Sie das Hilfsrad (6) gemäß der Abbildung auf das 
Gehäuse (1) (Installation von unten) und befestigen Sie es mit 8 
M4-Schneidschrauben (12).

02 Befestigung der Hilfsräder

12

6
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● 1. Setzen Sie dann die montierte Vorderradgabel(2) in die 
Karosserie(1) und das Vorderrad ein.

● 2. Abschließend mit M5-Schrauben(13) sichern.

03 Vorderer Wasserhahn und
Rückenlehne

13
7

1

● 1. Schließen Sie den Stecker der Karosserie(1) an die 
entsprechende Stromversorgung an.

● 2. Schließen Sie den Stecker an die Stromversorgung an.

04 Anschluss der Batterie

1
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● 1. Klemmen Sie den Sitz(8) in der in der Abbildung gezeigten 
Richtung ein.

● 2. Befestigen Sie dann den Sitz (8) mit einem Knopf (14) an der 
Karosserie (1).

05 Installation des Sitzes

14

8

1

● 1. Netzschalter

● 2. Vorderer und hinterer Schalter

● 3. Pedal

● 4. Kontrollzentrum Einführung: Das Kinder-Ride-on startet, wenn 
das Licht an; Musik spielen / Pause-Taste, die nächste / vorherige 
Song-Taste.

06 Verwenden Sie Ihr neues Ride-on
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Aufladen

● Beim Laden muss der Netzschalter ausgeschaltet sein.

● Vor dem ersten Gebrauch sollte der Akku 4-6 Stunden lang 
aufgeladen werden. Die Ladezeit sollte 10 Stunden nicht 
überschreiten, um eine Überhitzung des Akkus zu vermeiden.

● Wenn das Fahrzeug langsamer wird, laden Sie die Batterie auf.

● Verwenden Sie nur den Akku und das Ladegerät, die im 
Lieferumfang des Fahrzeugs enthalten sind. Ersetzen Sie den Akku 
oder das Ladegerät niemals durch eine andere Marke.

● Bei Verwendung anderer Batterien oder Ladegeräte besteht 
Brand- und Explosionsgefahr.

● Verwenden Sie Batterien oder Ladegeräte nicht mit anderen 
Produkten.

          SICHERHEITSHINWEIS
NUR EIN ERWACHSENER KANN DIE BATTERIE AUFLADEN!

          ACHTUNG
Dieses Produkt verfügt über eine Ladeschutzfunktion: Während 
des Ladevorgangs sind keine Funktionen verfügbar. Nur 
Erwachsene können den Akku aufladen!

1. Stecken Sie den Ladeanschluss in die Steckdose,

2. Stecken Sie den Stecker des Ladegeräts in die Steckdose. Die 
Batterie wird nun geladen.

Die Batterie des Fahrzeugs ist nicht austauschbar

Informationen zur sicheren Entnahme der Batterien oder 

Akkumulatoren 

● Achtung! Vergewissern Sie sich, dass die Batterie vollständig 
entladen ist. 

● Öffnen Sie den Sitz, entfernen Sie die Schrauben am Blech mit 
einem Schraubendreher, nehmen Sie das Blech ab und ziehen Sie 
die beiden Drähte von der Batterie ab, um die Batterie zu entfernen.

● Nehmen Sie die Batterie oder den Akku vorsichtig heraus. 

● Die Batterie oder der Akku und der Artikel können nun getrennt 
entsorgt werden.

Die folgenden Batterien oder Akkus sind in diesem 
elektronischen Artikel enthalten.

Batterietyp

6FM4.5

Chemisches System

Blei (Pb)

42 43



Fehlerhafte Wiederherstellung

Störung Typ Kontrollpunkt Fehlerbehebung

Das 
Fahrzeug 
fährt nicht

Schwache Batterie Aufladen

Die Laufzeit 
ist nicht lang

Unzureichende 
Batterieladung

Prüfen Sie beim Aufladen, ob 
der Stecker richtig installiert 
ist.

Alterung der Batterie Kontaktieren Sie bitte Ihren 
Verkäufer, um die Batterie zu 
ersetzen.

Thermischer Schutz 
hat ausgelöst 

Setzen Sie den Protektor 
zurück. Siehe 
Schutzvorrichtung.

Lose 
Batterieverbindung 
oder Kabel

Prüfen Sie die Batterie.

Die Batterie ist 
beschädigt

Kontaktieren Sie bitte Ihren 
Verkäufer, um die Batterie zu 
ersetzen.

Die elektrische Anlage 
ist beschädigt

Kontaktieren Sie bitte Ihren 
Verkäufer. 

Motor beschädigt Kontaktieren Sie bitte Ihren 
Verkäufer

Langsame 
Geschwindigkeit

Schwache Batterie Aufladen. Bitte kontaktieren 
Sie Ihren Verkäufer.

Vorwärts 
kommen 
müssen

Schlechter Kontakt 
von Kabeln oder 
Steckern

Prüfen Sie, ob der 
Batterieanschluss und die 
Drähte um den Motor herum 
fest eingesteckt sind. Bitte 
kontaktieren Sie Ihren 
Verkäufer.

Schwerer 
Wechsel vom 
Vorwärtsgang 
in den 
Rückwärtsgang 
und umgekehrt

Versuchen Sie, das Fahrzeug während der Fahrt 
vollständig anzuhalten und zu schalten, siehe 
Verwendung der Funktionstasten. 

Motor stürzt ab Ein Unfall bedeutet, dass der 
Strom nicht an das Terminal 
übertragen wird und das 
Fahrzeug repariert werden 
muss.

Alterung der Batterie Kontaktieren Sie bitte Ihren 
Verkäufer, um die Batterie zu 
ersetzen.

Das Fahrzeug wird 
unter rauen 
Bedingungen 
eingesetzt

Vermeiden Sie den Einsatz 
des Fahrzeugs in rauen 
Umgebungen. Siehe 
Sicherheitshinweis

Überladung Reduzieren Sie das 
Fahrzeuggewicht.
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● Die Eltern sind dafür verantwortlich, die Hauptbestandteile des 
Fahrzeugs vor der Benutzung zu überprüfen, und müssen es 
regelmäßig auf mögliche Gefahren kontrollieren.

Zum Beispiel, ob Batterien, Ladegeräte, Kabel oder Drähte, Stecker, 
Schrauben an anderen Teilen des Gehäuses befestigt sind, wenn 
solche Schäden auftreten, muss das Spielzeug ordnungsgemäß 
entfernt werden, bevor das Spielzeug verwendet werden kann.

● Vergewissern Sie sich, dass die Kunststoffteile des Fahrzeugs 
nicht gesprungen oder gebrochen sind.

● Verwenden Sie gelegentlich Leichtöl zum Schmieren beweglicher 
Teile, z. B. der Räder.

● Stellen Sie das Fahrzeug in einem geschlossenen Raum ab oder 
decken Sie es mit einer Plane ab, um Nässe zu vermeiden.

● Halten Sie das Fahrzeug von Wärmequellen wie Öfen und 
Heizungen fern. Kunststoffteile können schmelzen.

● Laden Sie die Batterie nach jedem Gebrauch auf. Nur Erwachsene 
sollten die Batterie handhaben. Wenn das Fahrzeug nicht benutzt 
wird, laden Sie die Batterie mindestens einmal pro Monat auf.

● Verwenden Sie keine Schläuche zur Reinigung des Fahrzeugs. 
Waschen Sie das Fahrzeug nicht mit Wasser und Seife. Fahren Sie 
das Fahrzeug nicht bei Regen oder Schnee. Wasser kann den 
Motor, die elektrische Anlage und die Batterie beschädigen.

● Reinigen Sie das Fahrzeug mit einem weichen, trockenen Tuch. 
Um den Glanz von Kunststoffteilen wiederherzustellen, verwenden 
Sie eine wachsfreie Möbelpolitur. Verwenden Sie kein Autowachs 

und keine scheuernden Reinigungsmittel

WartungDer Motor 
oder das 
Getriebe 
macht ein 
lautes 
Geräusch

Motor oder Getriebe beschädigt. Bitte kontaktieren Sie 
Ihren Verkäufer.

Das 
Ladegerät hat 
eine 
Temperatur 
während des 
Ladevorgangs

Dies ist ein normaler Arbeitszustand.

Kann nicht 
aufladen

Lose 
Batterie-/Ladestecker 

Prüfen Sie, ob der 
Batterieanschluss fest 
eingesteckt ist. 

Das Ladegerät ist 
nicht eingesteckt 

Prüfen Sie, ob das 
Batterieladegerät an eine 
funktionierende Steckdose 
angeschlossen ist. 

Ladegerät funktioniert 
nicht

Kontaktieren Sie bitte Ihren 
Verkäufer. 

46 47



● Beschädigen Sie nicht die elektrische Anlage, da dies zu einem 
Kurzschluss führen kann, der den Schutzschalter auslöst.

● Die in diesem Handbuch verwendeten Abbildungen dienen zur 
Veranschaulichung der Funktionsweise und des Aufbaus des Geräts. 
Wenn es einen kleinen Unterschied zwischen dem tatsächlichen 
Produkt und der Abbildung gibt, beziehen Sie sich bitte auf das 
tatsächliche Produkt.

● Um die Qualität des Produkts zu verbessern, können wir Teile der 
Struktur und des Aussehens des Produkts ohne vorherige 

Ankündigung ändern. Bitte haben Sie Verständnis

Entsorgung der Batterie

● Versiegelte Blei-Säure-Batterien müssen recycelt oder auf 
umweltfreundliche Weise entsorgt werden.

● Werfen Sie Blei-Säure-Batterien nicht ins Feuer.

● Werfen Sie Bleibatterien nicht in den normalen Hausmüll. Das 
Abfallgesetz verbietet die Verbrennung, Deponierung oder 
Vermischung von verschlossenen Bleibatterien mit Hausmüll.

● Fahren Sie das Fahrzeug nicht auf losem Boden, Sand oder 
feinem Kies, da das Fahrzeug sonst beschädigt wird.

● Wenn das Gerät nicht benutzt wird, sollten alle Stromversorgungen 
ausgeschaltet werden. Schalten Sie den Netzschalter aus und 
trennen Sie die Batterie ab.

Die Batterie ist mit einer Thermosicherung und einem 

Überlastungsschutz ausgestattet, der automatisch auslöst und alle 
Funktionen unterbricht, wenn das elektrische System des Fahrzeugs 
oder die Batterie überlastet ist. 20 Sekunden nach dem Ausschalten 
des Geräts wird der Schutz zurückgesetzt und die Stromversorgung 
wiederhergestellt, bevor es wieder eingeschaltet wird. Wenn der 

Wärmeschutzschalter während des normalen Gebrauchs wiederholt 
auslöst, muss das Fahrzeug möglicherweise repariert werden; 
wenden Sie sich bitte an Ihren Verkäufer.

Beschützer

Zur Vermeidung von Stromausfällen beachten Sie bitte 

die folgenden Hinweise:

● Nicht überladen.

● Fahren Sie nicht an steilen Hängen.

● Fahren Sie nicht gegen einen festen Gegenstand, da sonst die 
Räder durchdrehen und der Motor überhitzt wird.

● Fahren Sie nicht bei sehr heißem Wetter, sonst können sich die 
Teile überhitzen.
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● Wir übernehmen keine Verantwortung, wenn Sie die Schaltung, 
den Aufbau oder die Funktion des Fahrzeugs verändern.

● Die Abbildungen in diesem Handbuch sollen die Funktionsweise 
und den Aufbau des Fahrzeugs zeigen. Wenn es Unterschiede 
zwischen den Abbildungen und dem tatsächlichen Fahrzeug gibt, 
beziehen Sie sich bitte auf das tatsächliche Fahrzeug.

● Um die Qualität zu verbessern, können wir Teile der Struktur oder 
das Aussehen ohne vorherige Ankündigung ändern, in der Hoffnung, 
dass Sie dies verstehen und unterstützen.

● Diese Anleitung ist sehr wichtig, bitte gehen Sie sorgsam damit 
um.

Haftungsausschluss Alerte de Sécurité : Cette voiture doit être 

assemblée par un adulte.

AVERTISSEMENT

● Ne jamais autoriser plus d'un conducteur. Les enfants de 
moins de 3 ans ne peuvent pas utiliser le véhicule.

● Ne conduisez pas le véhicule par temps de pluie ou de neige. 
Gardez le véhicule à l'intérieur lorsqu'il n'est pas utilisé.

● Afin de réduire les risques de blessures, les enfants doivent 
porter la ceinture de sécurité et la surveillance d'un adulte est 
nécessaire. Tenir les mains, les cheveux et les vêtements à 
l'écart des pièces mobiles.

● Ne jamais utiliser l'appareil sur les routes, à proximité de 
véhicules à moteur, sur ou à proximité de pentes ou de marches 
abruptes, de piscines ou d'autres étendues d'eau, et toujours 
porter des chaussures.

AVERTISSEMENT : Pour réduire les risques de blessures, la 

surveillance d'un adulte est nécessaire.

Ne jamais utiliser sur les routes, à proximité de véhicules à moteur, 
sur ou à proximité de pentes ou de marches abruptes, de piscines 

ou d'autres étendues d'eau ; toujours porter des chaussures, et ne 
jamais autoriser plus d'un conducteur.

FR
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       AVERTISSEMENT : Les bornes de la batterie, les terminaux 

et les accessoires connexes peuvent vous exposer à des produits 

chimiques, y compris le plomb et les composés de plomb, qui sont 

connus par l'État de Californie comme causant le cancer et des 

anomalies congénitales ou d'autres troubles de la reproduction, et 

qui sont toxiques et corrosifs. Se laver les mains après manipulation.

Spécifications

Proposition 65 de la Californie

Batterie

Chargeur

Moteur

Âge approprié

Temps de charge

Capacité de charge

Taille de la voiture

Vitesse

6V4,5AH*2

12V 500A

12V 25W(380#)

3 ans +

8-12 Heures

Moins de 30KG

68x40x55CM

3Km/H

Instructions d�Utilisation

- Les instructions à donner à l'enfant sur l'utilisation correcte du 
jouet, en particulier sur l'utilisation de tout système de freinage ;

- Nous vous rappelons que le jouet doit être utilisé avec prudence, 
car il faut être habile pour éviter les chutes ou les collisions causant 

des blessures à l�utilisateur ou à des tiers.

Les jouets destinés à être assemblés par un adulte 

doivent

- avoir un emballage et des instructions qui indiquent clairement que 
l'article doit être assemblé par un adulte；

- avoir des instructions d'assemblage qui mettent en évidence toutes 
les connexions importantes pour l'utilisation sûre du jouet, par 
exemple les connexions qui empêchent les défaillances susceptibles 

d'être ou de causer des dangers ;

- avoir des instructions qui comprennent des informations sur les 
dangers potentiels résultant d'un assemblage incorrect si cela peut 

raisonnablement entraîner la création d'un danger.
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4 5 6

1 2

Corps de la voiture

x1 x1

x1 x1

x1

x2 x1 x1

Fourche avant Essieu avant

3

7 8

Garniture de
fourche avant Roue avant Roue auxiliaire

Locomotive Siège

Tableau de Structure

10 11x2 x2 x812

13 14 15

Rondelle

x2

x1 x1 x1

M8
Écrou

M4
Vis autotaraudeuse

16

M5
Vis mécanique Bouton Chargeur

Clé

Pièces de Rechange

54 55



● 1. Placez la roue avant (5) dans la fourche avant (2).

● 2. Aux deux extrémités, placez les rondelles (10), enfoncer l’essieu 
(3) dans la fourche avant (2) et la roue (5).

● 3. Utilisez ensuite la clé (16) pour serrer l'écrou M8 (11) aux deux 
extrémités, et enfin serrez les pièces de garniture latérales (4) dans 
la fourche avant (2) respectivement.

Figure du Produit Étapes d�Assemblage

1

7

3

2

4

6

5

8

5

2

4

4

3

11 10

10
11

01 Fixez de la Roue Avant

56 57



● 1. Placez la roue auxiliaire (6) sur le corps (1) conformément à 
l'image (installation par le bas), puis verrouiller avec 8 vis 

autotaraudeuses M4 (12).

02 Fixez les Roues Auxiliaires

● 1. Insérer ensuite la fourche avant assemblée (2) dans le corps(1) 
et l'avant.

● 2. Enfin, verrouiller avec des vis mécaniques M5 (13).

03 Assemblage du Robinet Avant
et du Dossier

12

6 13
7

1
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● 1. Connecter le connecteur du corps(1) à l'alimentation électrique 
correspondante.

● 2. Connecter le connecteur à l'alimentation électrique.

04 Connexion des Batteries

● 1. Fixer le siège (8) dans le sens indiqué sur le schéma.

● 2. Puis, utilisez un bouton (14) pour fixer le siège (8) avec le corps 
(1).

05 Installation du siège

1

14

8

1
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Charge

● 1. Interrupteur d'alimentation

● 2. Interrupteur avant et arrière

● 3. Pédale

● 4. Introduction au centre de contrôle : La voiture pour enfants 
démarre lorsque la lumière s'allume ; le bouton de lecture/pause de 
la musique, le bouton de la chanson suivante/précédente.

06 Utilisez votre nouveau véhicule 

● Pendant la charge, l'interrupteur doit être éteint.

● Avant la première utilisation, la batterie doit être chargée pendant 
4 à 6 heures. Le temps de charge ne doit pas dépasser 10 heures 

pour éviter la surchauffe de la batterie.

● Lorsque le véhicule commence à ralentir, chargez la batterie.

● Utilisez uniquement la batterie rechargeable et le chargeur fournis 
avec la voiture. Ne remplacez jamais la batterie ou le chargeur par 
une autre marque.

● L'utilisation d'autres batteries ou chargeurs peut provoquer un 
incendie ou une explosion.

● N'utilisez pas de batteries ou de chargeurs avec d'autres produits.

>>
V+
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          AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ
SEUL UN ADULTE PEUT CHARGER LA BATTERIE !

          AVERTISSEMENT
Ce produit est doté d'une fonction de protection contre la 

charge : Aucune fonction n'est disponible pendant la charge. 

Seuls les adultes peuvent charger la batterie !
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Réparation des Défaillances

1. Branchez le port du chargeur dans la prise,

2. Insérez la fiche du chargeur dans la prise murale. La batterie 

commencera à se charger.

La batterie du véhicule n�est pas remplaçable

Type d'erreur Vérifier la cause Dépannage

Le véhicule 
ne 
fonctionne 
pas

Batterie faible Chargement.

La durée de 
fonctionnem
ent n'est pas 
longue

Charge insuffisante 
de la batterie

Lors de la charge, vérifiez si 
le connecteur est 
correctement installé.

Vieillissement de la 
batterie

Veuillez contacter votre 
vendeur pour remplacer la 
batterie.

Le protecteur 
thermique s'est 
déclenché 

Réinitialiser le protecteur. 
Voir protecteur.

Connecteur ou fil de 
la batterie mal fixé

Vérifier la batterie.

La batterie est 
endommagée

Contactez votre vendeur 
pour remplacer la batterie.

Le système électrique 
est endommagé

Contactez votre vendeur.

Moteur endommagé Contactez votre vendeur.

Informations sur le retrait en toute sécurité des piles ou des 

accumulateurs

● Avertissement : Assurez-vous que la batterie est complètement 
déchargée.

● Ouvrez le siège, retirez les vis de tôle de fer avec un tournevis, 
retirez la tôle de fer et débranchez les deux câbles de batterie pour 
retirer la batterie.

● Retirez avec précaution la pile ou l'accumulateur.

● La pile ou l'accumulateur et l'appareil peuvent maintenant être 
éliminés séparément.

Cet appareil électronique contient les piles ou accumulateurs 
suivants. 

Type de Batterie

6FM4.5

Système Chimique
Plomb (Pb)
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Vitesse lente Batterie faible Charge. Veuillez contacter 
votre vendeur.

Nécessité 
d'avancer

Mauvais contact des 
fils ou des 
connecteurs

Vérifiez si le connecteur de la 
batterie et les fils autour du 
moteur sont fermement 
insérés. Veuillez contacter 
votre vendeur.

Difficile de 
passer de la 
marche avant 
à la marche 
arrière, et 
vice versa.

Essayer de changer 
de vitesse pendant 
que la voiture roule.

Veuillez vous référer à 
l'utilisation des 
touches de fonction.

Crash du moteur Un crash signifie que 
l�alimentation n�est pas 
transmise au terminal et que 
le véhicule doit être réparé.

Vieillissement de la 
batterie

Contactez votre vendeur 
pour remplacer la batterie.

Le véhicule est utilisé 
dans des conditions 
difficiles

Évitez d'utiliser le véhicule 
dans des conditions difficiles. 
Voir l'avis de sécurité

Surcharge Réduisez le poids du 
véhicule.

Le moteur ou 
la boîte de 
vitesses fait 
un bruit fort

Le moteur ou les 
engrenages sont 
endommagés.

Contactez notre service 
clientèle.

Le chargeur 
a une 
température 
pendant la 
charge

Il s'agit d'une condition de fonctionnement normale.

Impossible 
de charger

Batterie/connecteur 
de charge desserré

Vérifiez que le connecteur de 
la batterie est bien inséré.

Le chargeur n'est pas 
branché

Vérifiez que le chargeur de 
batterie est branché sur une 
prise de courant qui 
fonctionne.

Le chargeur ne 
fonctionne pas

Contactez votre vendeur.



● Les parents sont responsables de vérifier les principaux 
composants du véhicule avant de l�utiliser et doivent vérifier 

régulièrement les dangers potentiels.

Par exemple, si des piles, des chargeurs, des câbles ou des fils, des 
bouchons, des vis sont fixés à d'autres parties de la coque, en cas 

de dommage, le jouet doit être correctement retiré avant de pouvoir 
être utilisé.

● Veillez à ce que les pièces en plastique du véhicule ne soient pas 
fissurées ou cassées.

● Utilisez de temps en temps de l'huile légère pour lubrifier les 
pièces mobiles, telles que les roues.

● Garez le véhicule à l'intérieur ou couvrez-le d'une bâche pour 
éviter les intempéries.

● Éloignez le véhicule des sources de chaleur telles que les poêles 
et les chauffages. Les pièces en plastique peuvent fondre.

● Chargez la batterie après chaque utilisation. Seuls les adultes 
doivent manipuler la batterie. Lorsque le véhicule n'est pas utilisé, 

chargez la batterie au moins une fois par mois.

● Ne pas utiliser de tuyaux pour nettoyer le véhicule. Ne pas laver le 
véhicule avec de l'eau et du savon. Ne pas conduire le véhicule sous 

la pluie ou la neige. L'eau peut endommager le moteur, le système 
électrique et la batterie.

● Nettoyez le véhicule avec un chiffon doux et sec. Pour restaurer la 
brillance des pièces en plastique, utilisez un produit de polissage 
pour meubles sans cire. N'utilisez pas de cire pour voiture ni de 
nettoyants abrasifs.

● Ne conduisez pas le véhicule sur un sol meuble, du sable ou du 
gravier fin, sous peine de l'endommager.

● Lorsque le véhicule n'est pas utilisé, toutes les sources 
d'alimentation doivent être éteintes. Éteignez l'interrupteur et 
débranchez la batterie.

Entretien

La batterie est équipée d'un fusible thermique et d'un protecteur de 

repos qui se déclenche automatiquement et coupe toutes les 

fonctions si le système électrique du véhicule ou la batterie est 
surchargé. Le protecteur se réinitialise et l'alimentation est rétablie 

20 secondes après que l'appareil a été éteint, puis rallumé. Si le 
protecteur thermique saute de manière répétée pendant une 
utilisation normale, le véhicule peut avoir besoin d�être réparé, 

veuillez contacter votre vendeur.

Protecteur

Pour éviter les pannes de courant, veuillez suivre les 

conseils suivants :

● Ne pas surcharger.

● Ne pas conduire sur des pentes raides.

● Ne pas foncer dans un objet fixe, sinon les roues risquent de 
patiner et le moteur de surchauffer.

● Ne pas conduire par temps très chaud, car les pièces risquent de 
surchauffer.
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● Ne laissez pas l'eau ou d'autres liquides entrer en contact avec la 
batterie ou d'autres composants électriques.

● Ne pas endommager le système électrique, car cela pourrait 
provoquer un court-circuit et entraîner le déclenchement du 
protecteur.

● Les illustrations utilisées dans ce manuel ont pour but d'illustrer la 
méthode de fonctionnement et la structure du produit. Lorsqu'il 

existe une légère différence entre le produit réel et l'illustration, 
veuillez vous référer au produit réel.

● Afin d'améliorer la qualité du produit, nous pouvons modifier une 
partie de la structure et de l'apparence du produit sans préavis. 

Nous vous prions de bien vouloir comprendre.

● Nous n’assumons aucune responsabilité si vous modifiez le circuit, 
la structure ou la fonction du véhicule.

● Les schémas de ce manuel sont destinés à montrer le mode de 
fonctionnement et la structure du véhicule. S�il y a des différences 

entre les photos et le véhicule réel, veuillez vous référer au véhicule 
réel.

● Afin d’améliorer la qualité, nous pouvons modifier certaines parties 
de la structure ou son apparence sans préavis, en espérant que 

vous comprenez et soutenez.

● Ce manuel est très important, veuillez en prendre soin.

Démenti

Mise au Rebut des Batteries

● Les batteries plomb-acide scellées doivent être recyclées ou 
éliminées dans le respect de l'environnement.

● Ne mettez pas les batteries au plomb dans le feu.

● Ne jetez pas les batteries plomb-acide dans les ordures 
ménagères. La loi sur les déchets interdit l'incinération, la mise en 
décharge ou le mélange des piles au plomb scellées avec les 

ordures ménagères.
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Alerta de Seguridad: Este coche debe ser 

ensamblado por un adulto.

ADVERTENCIA

● Nunca permita más de 1 conductor. Los niños menores de 3 
años no pueden utilizar el coche.

● No conduzca el coche en días de lluvia o nieve. Y mantenga el 
coche en el interior cuando no esté en uso.

● Con el fin de reducir el riesgo de lesiones, por favor use el 
cinturón de seguridad para los niños, y se requiere la 
supervisión de un adulto. Mantenga las manos, el pelo y la ropa 
alejados de las piezas móviles.

● Nunca lo utilice en carreteras, cerca de vehículos de motor, en 
o cerca de pendientes pronunciadas o escalones, piscinas u 
otros cuerpos de agua, siempre use zapatos.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de lesiones, se requiere la 

supervisión de un adulto.

Nunca lo utilice en carreteras, cerca de vehículos de motor, en o 

cerca de pendientes pronunciadas o escalones, piscinas u otros 

cuerpos de agua; siempre use zapatos, y nunca permita que más de 
1 conductor.

       ADVERTENCIA: Los bornes, terminales y accesorios 

relacionados de la batería pueden exponerle a sustancias químicas, 

incluidos el plomo y los compuestos de plomo, que el Estado de 

California considera cancerígenos y causan defectos de nacimiento 

u otros daños reproductivos, y son tóxicos y corrosivos. Lávese las 

manos después de manipularlos.

Especificaciones

Proposición 65 de California

Batería

Cargador

Motor

Edad adecuada

Tiempo de carga

Capacidad de carga

Tamaño del coche

Velocidad

6V4,5AH*2

12V 500A

12V 25W (380#)

3+ Años

8-12 Horas

Menos de 30KG

68x40x55CM

3KM/H

ES

72 73



Instrucciones de Uso

- Instrucciones que deben darse al niño sobre el uso correcto del 
juguete, en particular sobre el uso de cualquier sistema de frenado.

- Recordatorio de que el juguete debe ser utilizado con precaución, 
ya que se requiere habilidad para evitar caídas o colisiones que 

causen lesiones al usuario o a terceros.

Los juguetes están destinados a ser montados por un 

adulto que debe:

- tener un embalaje e instrucciones que indiquen de forma 
destacada que el artículo debe ser montado por un adulto.

- tener instrucciones de montaje que destaquen cualquier conexión 
que sea importante para el uso seguro del juguete, por ejemplo, 
conexiones que eviten fallos que puedan ser o causar peligros.

- disponer de instrucciones que incluyan información sobre los 
peligros potenciales derivados de un montaje incorrecto si éste 
pudiera razonablemente dar lugar a la creación de un peligro.

4 5 6

1 2

Carrocería

x1 x1 x1

x2 x1 x1

Horquilla delantera Eje delantero

3

x1 x17 8

Pieza embellecedora
de la horquilla

delantera Rueda delantera Rueda auxiliar

Cabeza Asiento

Lista de Piezas
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10 11x2 x2 x812

13 14 15

Arandela

x2

x1 x1 x1

M8
Tuerca

M4
Tornillo

autorroscante

16

M5
Tornillo

mecánico Pomo Cargador

Llave

Lista de Accesorios Imagen del Producto

1

7

3

2

4

6

5

8
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● 1. Coloque la rueda delantera (5) en la horquilla delantera (2).

● 2. En ambos extremos, coloque las arandelas (10), introduzca el 
eje (3) en la horquilla delantera (2) y la rueda (5).

● 3. A continuación, utilice la llave (16) para apretar la tuerca M8 
(11) en ambos extremos y, por último, sujete las piezas 
embellecedoras laterales (4) en la horquilla delantera (2) 

respectivamente.

Pasos de Montaje

5

2

4

4

3

11 10

10
11

01 Fijar la Rueda Delantera 
● 1. Coloque la rueda auxiliar (6) en la carrocería (1) según la figura 
(la instalación inferior), y luego bloquéela con 8 tornillos 

autorroscantes M4 (12).

02 Fijar la Rueda Auxiliar

12

6
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● 1. A continuación, inserte la horquilla delantera montada (2) en la 
carrocería (1) y en la cabeza.

● 2. Finalmente fije con el tornillo mecánico M5 (13).

03 Fijar la Cabeza y el Respaldo

13
7

1

● 1. Conecte el conector de la carrocería (1) a la fuente de 
alimentación correspondiente.

● 2. Conecte el conector a la fuente de alimentación.

04 Conexión de la Batería

1
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● 1. Sujete el asiento (8) en la dirección indicada en la figura.

● 2. A continuación, utilice un pomo (14) para fijar el asiento (8) con 
la carrocería (1).

05 Instalación del Asiento

14

8

1

● 1. Interruptor de encendido

● 2. Interruptor de avance y retroceso 

● 3. Pedal

● 4. Introducción del Centro de Control: El coche se pone en marcha 
cuando se enciende la luz; botón de reproducción/pausa de música, 
botón de canción siguiente/anterior.

06 Utilizar su Nuevo Coche

>>
V+

<<
V-
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3
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Carga

● Durante la carga, el interruptor de alimentación debe estar 
apagado.

● Antes del primer uso, debe cargar la batería durante 4-6 horas. No 
recargue la batería durante más de 10 horas para evitar el 

sobrecalentamiento de la batería.

● Cuando el coche comience a funcionar lentamente, recargue la 
batería.

● Utilice únicamente la batería recargable y el cargador 
suministrados con el coche. NUNCA sustituya la batería o el 

cargador por otra marca. 

● El uso de otra batería o cargador puede provocar un incendio o 
una explosión.

● No utilice la batería ni el cargador para ningún otro producto.

          ADVERTENCIA DE SEGURIDAD
¡SOLO EL ADULTO PUEDE CARGAR LA BATERÍA!

          ADVERTENCIA
Este producto tiene una función de protección de carga: No hay 

funciones disponibles durante la carga. ¡Solo los adultos pueden 

cargar la batería!

1. Enchufe el puerto del cargador en la toma de carga.

2. Inserte el enchufe del cargador en la toma de corriente. La 

batería comenzará a cargarse.

La batería del coche no es reemplazable.

Información sobre la extracción segura de las baterías o 
acumuladores 

● Advertencia: Asegúrese de que la batería esté completamente 
descargada.

● En primer lugar, abra la tapa del asiento, desconecte el enchufe 
del cable de conexión de la batería y, a continuación, desenrosque 
los tornillos de la tapa de la batería para extraerla.

● Retire con cuidado la batería o el acumulador.

● La batería o el acumulador y el dispositivo ahora se pueden 
desechar por separado.

Este dispositivo electrónico contiene las siguientes baterías o 
acumuladores.

Tipo de Batería
6FM4.5

Sistema Químico
Plomo (Pb)
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Guía para Resolver Problemas

Problema Causa posible Solución

El coche no 
funciona.

La batería tiene poca 
energía.

Recargue la batería.

Se disparó el fusible 
térmico.

Reinicie el fusible, vea 
<Fusible>.

El conector o los 
cables de la batería 
están sueltos. 

Verifique que los conectores 
de la batería estén 
firmemente conectados entre 
sí. Si hay cables sueltos 
alrededor del motor, póngase 
en contacto con nuestro 
servicio de atención al 
cliente, por favor.

La batería está 
muerta.

Reemplace la batería, 
póngase en contacto con 
nosotros.

El sistema eléctrico 
está dañado.

Póngase en contacto con 
nuestro servicio de atención 
al cliente, por favor.

El motor está dañado. Póngase en contacto con 
nuestro servicio de atención 
al cliente, por favor.

El coche 
funciona con 
lentitud.

La batería tiene poca 
energía.

Recargue la batería.

El coche 
necesita un 
empujón 
para 
avanzar.

Mal contacto de 
cables o de 
conectores.

Compruebe si el conector de la 
batería y los cables que rodean 
el motor están bien insertados. 
Si hay cables sueltos alrededor 
del motor, póngase en contacto 
con nuestro servicio de 
atención al cliente, por favor.

"Punto muerto" en el 
motor.

Un punto muerto significa que la 
energía eléctrica no se está 
enviado a la conexión del 
terminal y el coche necesita 
reparación. Póngase en contacto 
con un técnico cualificado.

La batería es vieja. Reemplace la batería, póngase 
en contacto con nuestro servicio 
de atención al cliente, por favor.

El coche se utiliza en 
condiciones difíciles.

Evite utilizar el coche en 
condiciones difíciles, vea 
<Seguridad>.

El coche está 
sobrecargado.

Reduzca el peso en el coche.

El coche no 
funciona por 
mucho 
tiempo.

La batería está poco 
cargada.

Verifique que los conectores 
de la batería estén firmemente 
conectados entre sí al recargar

La batería es vieja. Reemplace la batería, póngase 
en contacto con nuestro servicio 
de atención al cliente, por favor.
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● Es responsabilidad de los padres inspeccionar las partes 
principales del juguete antes de usarlo y comprobar periódicamente 
que no haya peligros potenciales, como las baterías, el cargador, los 

cables o alambres, los enchufes y los tornillos. Compruebe que 

estas piezas no estén dañadas. Si lo hay, no utilice el producto 
hasta que esté reparado.

● Asegúrese de que las piezas de plástico del coche no estén 
agrietadas o rotas.

● Ocasionalmente use un aceite ligero para lubricar las partes 
móviles como las ruedas.

● Estacione el coche en el interior o cúbralo con una lona para 
protegerlo del clima húmedo.

● Mantenga el cohe alejado de fuentes de calor, como estufas y 
calentadores. Las piezas de plástico pueden derretirse.

● Recargue la batería después de cada uso. Solo un adulto puede 
manejar la batería. Recargue la batería al menos una vez al mes 
cuando el coche no esté en uso.

● No lave el coche con una manguera de agua. No lave el coche con 
agua y jabón. No conduzca el coche en tiempo de lluvia o de nieve. 
El agua dañará el motor, el sistema eléctrico y la batería.

● Limpie el coche con un paño suave y seco. Para restaurar el brillo 
de las piezas de plástico, use el pulidor para muebles sin cera. No 
use cera para automóviles. No utilice los limpiadores abrasivos.

Mantenimiento 

Ruidos fuertes 
de chirridos o 
de chasquidos 
provenientes del 
motor o la caja 
de engranajes

El motor o los 
engranajes están 
dañados.

Póngase en contacto con 
nuestro servicio de atención 
al cliente, por favor.

El cargador 
se calienta al 
cargar.

Esto es normal y no es motivo de preocupación.

La batería no 
se recarga.

El conector de la 
batería o el conector 
del adaptador está 
suelto.

Verifique que los conectores 
de la batería estén firmemente 
conectados entre sí.

Cargador no 
enchufado.

Verifique que el cargador de 
batería esté enchufado a una 
toma de corriente que 
funcione.

El cargador no 
funciona.

Póngase en contacto con 
nuestro servicio de atención 
al cliente, por favor.

Dificultad 
para cambiar 
de marcha 
adelante a 
marcha atrás 
o viceversa.

Intenta cambiar de 
marcha con el coche 
en movimiento.

Detenga completamente el 
coche y cambie de marcha.
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● No modifique ni dañe el sistema eléctrico. Si lo hace, puede crear 
un cortocircuito que haga saltar el fusible.

● Las ilustraciones utilizadas en este manual sirven para ilustrar el 
método de funcionamiento y la estructura del producto. Cuando haya 

una pequeña diferencia entre el producto real y la ilustración, 

consulte el producto real.

● Con el fin de mejorar la calidad del producto, podemos cambiar 
parte de la estructura y apariencia del producto sin previo aviso. Por 

favor, compréndalo.

Eliminación de la Batería

● Su batería de plomo-ácido sellada debe ser reciclada o eliminada 
de forma respetuosa con el medio ambiente.

● No arroje la batería de plomo-ácido al fuego. La batería podría 
explotar o tener fugas.

● No tire las baterías de plomo-ácido a la basura doméstica 
ordinaria. La ley de basuras prohíbe incinerar, depositar en 

vertederos o mezclar baterías de plomo selladas con la basura 
doméstica.

● No conduzca el coche sobre tierra suelta, arena o grava fina que 
podrían dañar las piezas móviles, los motores o el sistema eléctrico.

● Cuando no esté en uso, todas las fuentes eléctricas deben estar 
apagadas. Apague el interruptor de encendido y desconecte la 

conexión de la batería. 

La batería dispone de un fusible térmico con un fusible de reposo 

que se disparará automáticamente y cortará toda la alimentación del 

coche si el motor, el sistema eléctrico o la batería se sobrecargan. 

El fusible se restablecerá y la energía se restaurará después de que 

la unidad se apague durante 20 segundos y se vuelva a encender. 

Si el fusible térmico se dispara repetidamente durante el uso normal, 

el coche puede necesitar reparación. Póngase en contacto con un 

técnico cualificado, por favor.

Fusible 

Para evitar la pérdida de potencia, siga estas pautas:

● No sobrecargue el coche.

● No conduzca por pendientes pronunciadas.

● No conduzca contra objetos fijos, que pueden hacer que las 
ruedas patinen, provocando el sobrecalentamiento del motor.

● No conduzca cuando haga mucho calor, los componentes pueden 
sobrecalentarse.

● No permita que el agua u otros líquidos entren en contacto con la 
batería u otros componentes eléctricos.
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● No asumiremos ninguna responsabilidad si modifica el circuito, la 
estructura o el funcionamiento del coche.

● Los diagramas de este manual son para mostrar el método de 
funcionamiento y la estructura del coche. Si hay algunas diferencias 

entre las imágenes y el coche real, por favor refiérase al coche real.

● Con el fin de mejorar la calidad, podemos cambiar algunas partes 
de la estructura o su apariencia sin previo aviso, esperamos que lo 

entienda y apoye.

● Este manual es muy importante, por favor cuídelo.

Descargo de Responsabilidad Avviso di Sicurezza: Questo passeggino 

deve essere montato da un adulto.

ATTENZIONE

● Non consentire mai l'uso di più di un pilota. I bambini di età 
inferiore ai 3 anni non possono utilizzare il veicolo.

● Non guidare il veicolo in giornate di pioggia o neve. Tenere il 
veicolo al chiuso quando non viene utilizzato.

● Per ridurre il rischio di lesioni, i bambini devono indossare la 
cintura di sicurezza ed è necessaria la supervisione di un 
adulto. Tenere mani, capelli e vestiti lontani dalle parti in 
movimento.

● Non utilizzare mai su strade, vicino a veicoli a motore, su o 
vicino a pendenze o gradini ripidi, piscine o altri corpi d'acqua; 
indossare sempre le scarpe.

ATTENZIONE: Per ridurre il rischio di lesioni, è necessaria la 
supervisione di un adulto. 

Non utilizzare mai su strada, in prossimità di veicoli a motore, su o 
vicino a pendenze o gradini ripidi, piscine o altri specchi d'acqua; 
indossare sempre le scarpe e non permettere mai a più di 1 ciclista 

di guidare.

IT
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       ATTENZIONE: I pali della batteria, i terminali e i relativi 

accessori possono esporre l'utente a sostanze chimiche, tra cui il 
piombo e i composti del piombo, che sono noti allo Stato della 

California per causare cancro e difetti alla nascita o altri danni 

riproduttivi, e sono tossici e corrosivi. Lavarsi le mani dopo averli 

maneggiati.

Specificazioni

Proposizione 65 della California

Batteria

Caricabatterie

Motore

Età Adatta

Tempo di Ricarica

Capacità di Carico

Dimensioni dell'Auto

Velocità

6V4,5AH*2

12V 500A

12V 25W(380#)

3+ Anni

8-12 Ore

Sotto 30KG

68x40x55CM

3km/H

Istruzioni per l'uso

- istruzioni da fornire al bambino per l'uso corretto del giocattolo, in 
particolare per l'uso dell'eventuale sistema frenante;

- un promemoria per ricordare che il giocattolo deve essere usato 
con cautela, poiché è necessaria una certa abilità per evitare cadute 
o collisioni che causino lesioni all'utente o a terzi.

I giocattoli destinati a essere assemblati da un adulto 

devono:

- avere un imballaggio e delle istruzioni che indichino in modo 
evidente che l'articolo deve essere assemblato da un adulto；

- avere istruzioni per l'assemblaggio che evidenzino eventuali 
connessioni importanti per l'uso sicuro del giocattolo, ad esempio 

connessioni che prevengano guasti che possono essere, o causare, 

pericoli;

- avere istruzioni che includano informazioni sui potenziali pericoli 
derivanti da un assemblaggio non corretto, se questo può 

ragionevolmente comportare la creazione di un pericolo.
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4 5 6

1 2

Corpo

x1 x1

x1 x1

x1

x2 x1 x1

Forcella Anteriore Assale Anteriore

3

7 8

Pezzo di Forcella
Anteriore Ruota Anteriore Ruota Ausiliaria

Locomotiva Sedile

Tabella della Struttura

10 11x2 x2 x812

13 14 15

Guarnizione

x2

x1 x1 x1

M8
Dado

M4
Vite autofilettante

16

M5
Vite meccanica Manopola Caricabatterie

Chiave

Parti di Ricambio
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● 1. Posizionare la ruota anteriore(5) nella forcella anteriore(2).

● 2. Su entrambe le estremità, posizionare le guarnizioni(10), 
inserire l'albero(3) nella forcella anteriore(2) e nella ruota(5).

● 3. Quindi, con la chiave(16), serrare il dado M8(11) su entrambe le 
estremità e, infine, bloccare i pezzi di rivestimento laterali(4) 
rispettivamente nella forcella anteriore(2).

Figura del Prodotto Passi di Montaggio

1

7

3

2

4

6

5

8

5

2

4

4

3

11 10

10
11

01 Fissare la Ruota Anteriore
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● 1. Posizionare la ruota ausiliaria(6) sul corpo(1) secondo la figura 
(installazione dal basso), quindi bloccare con 8 viti autofilettanti M4
(12).

02 Fissare le Ruote Ausiliarie

● 1. Inserire quindi la forcella anteriore assemblata(2) nel corpo(1) e 
nella parte anteriore.

● 2. Infine, bloccarla con le viti meccaniche M5(13).

03 Rubinetto Anteriore e Gruppo
Schienale

12

6 13
7

1
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● 1. Collegare il connettore del corpo(1) all'alimentazione 
corrispondente.

● 2. Collegare il connettore all'alimentazione.

04 Collegamento della Batteria

● 1. Bloccare il sedile(8) nella direzione indicata in figura.

● 2. Quindi utilizzare una manopola(14) per fissare il sedile(8) con il 
corpo(1).

05 Installazione del Sedile

1

14

8

1
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Ricarica

● 1. Interruttore di alimentazione

● 2. Interruttore anteriore e posteriore

● 3. Pedale

● 4. Introduzione al Centro di Controllo: Il cavalcabile per bambini si 
avvia quando si accende la luce; il pulsante di riproduzione/pausa 
della musica, il pulsante della canzone successiva/precedente.

06 Usate il Vostro Nuovo Cavalcabile

● Durante la carica, l'interruttore di alimentazione deve essere 
spento.

● Prima del primo utilizzo, la batteria deve essere caricata per 4-6 
ore. Il tempo di ricarica non deve superare le 10 ore per evitare il 

surriscaldamento della batteria.

● Quando il veicolo inizia a rallentare, caricare la batteria.

● Utilizzare esclusivamente la batteria ricaricabile e il caricabatterie 
forniti con la vettura. Non sostituire mai la batteria o il caricabatterie 

con altri di altra marca.

● L'uso di altre batterie o caricabatterie può causare incendi o 
esplosioni.

● Non utilizzare batterie o caricabatterie con altri prodotti.

>>
V+

<<
V-

ll

12

3
4

          ATTENZIONE ALLA SICUREZZA
SOLO L'ADULTO PUÒ CARICARE LA BATTERIA!

          ATTENZIONE
Questo prodotto è dotato di una funzione di protezione dalla 
carica: Durante la carica non sono disponibili funzioni. Solo gli 
adulti possono caricare la batteria!
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Recupero dai Guasti

1. Inserire la porta del caricabatterie nella presa,

2. Inserire la spina del caricabatterie nella presa di corrente. La 

batteria inizierà a caricarsi.

La batteria del veicolo non è sostituibile

Tipo di Errore Punto di Controllo Risoluzione dei Problemi

Il veicolo non 
funziona

Batteria scarica Carica.

Il tempo di 
funzionamen
to non è 
lungo

Carica insufficiente 
della batteria

Durante la carica, verificare 
che il connettore di carica sia 
installato correttamente.

Invecchiamento della 
batteria

Contattare il venditore per 
sostituire la batteria.

La protezione termica 
è intervenuta

Ripristinare la protezione. 
Vedere il protettore.

Connettore o filo della 
batteria allentato

Controllare la batteria.

La batteria è 
danneggiata

Contattare il venditore per 
sostituire la batteria.

L'impianto elettrico è 
danneggiato

Contattare il venditore.

Danno al motore Contattare il venditore.

Informazioni sulla rimozione sicura delle batterie o degli 

accumulatori

● ATTENZIONE: Assicurarsi che la batteria sia completamente 
scarica.

● Per prima cosa, aprire il coperchio del sedile del cavallino, 
scollegare la presa del filo di collegamento della batteria, quindi 
svitare le viti sul coperchio della batteria per estrarre la batteria.

● Rimuovere con cautela la batteria o l'accumulatore.

● La batteria o l'accumulatore e il dispositivo possono essere smaltiti 
separatamente.

Questo dispositivo elettronico contiene le seguenti batterie o 

accumulatori

Tipo di Batteria

6FM4,5

Sistema Chimico

Piombo (Pb)
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Velocità 
bassa

Batterie faible Ricarica. Contattare il 
venditore.

Necessità di 
avanzare

Scarso contatto di fili 
o connettori

Verificare che il connettore 
della batteria e i fili intorno al 
motore siano ben inseriti.
Contattare il venditore.

Difficoltà a 
passare dalla 
marcia avanti 
alla 
retromarcia e 
viceversa

Per provare a fermarsi completamente e a cambiare 
marcia mentre il veicolo è in movimento, fare 
riferimento all'uso dei tasti funzione.

Il motore si blocca Un incidente significa che 
l'alimentazione non viene 
trasmessa al terminale e che 
il veicolo deve essere 
riparato.

Velocità ridotta Contattare il venditore per 
sostituire la batteria.

Il veicolo viene 
utilizzato in condizioni

Evitare di utilizzare il veicolo 
in condizioni difficili.
Vedere l'avviso di sicurezza

Sovraccarico Ridurre il peso del veicolo.

Il motore o il 
cambio 
emettono un 
forte rumore

Motore o ingranaggio 
danneggiato.

Contattare il venditore.

Il 
caricabatteri
e presenta 
una 
temperatura 
durante la 
carica

Si tratta di una condizione di lavoro normale

Impossibile 
caricare

Batteria allentata / 
connettore di carica

Controllare che il connettore 
della batteria sia ben inserito.

Il caricabatterie non è 
collegato

Controllare che il 
caricabatteria sia inserito in 
una presa funzionante.

Il caricabatterie non 
funziona

Contattare il venditore.
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● I genitori hanno la responsabilità di controllare i componenti 
principali del veicolo prima dell'uso e devono verificare regolarmente 

la presenza di potenziali pericoli.

Ad esempio, se le batterie, i caricabatterie, i cavi o i fili, le spine, le 

viti sono fissati ad altre parti del guscio, se si verificano tali danni, il 

giocattolo deve essere rimosso correttamente prima di poter essere 

utilizzato.

● Assicurarsi che le parti in plastica del veicolo non siano incrinate o 
rotte.

● Di tanto in tanto, utilizzare un olio leggero per lubrificare le parti 
mobili, come le ruote.

● Parcheggiare il veicolo al chiuso o coprirlo con un telo per evitare 
il bagnato.

● Tenere il veicolo lontano da fonti di calore come stufe e 
termosifoni. Le parti in plastica potrebbero fondersi.

● Caricare la batteria dopo ogni utilizzo. Solo gli adulti devono 
maneggiare la batteria. Quando il veicolo non è in uso, caricare la 
batteria almeno una volta al mese.

● Non utilizzare tubi flessibili per pulire il veicolo. Non lavare il 
veicolo con acqua e sapone. Non guidare il veicolo sotto la pioggia o 

la neve. L'acqua può danneggiare il motore, l'impianto elettrico e la 

batteria.

● Pulire il veicolo con un panno morbido e asciutto. Per ripristinare la 
lucentezza delle parti in plastica, utilizzare un lucidante per mobili 
senza cera. Non utilizzare cera per auto e non utilizzare detergenti 
abrasivi.

● Non guidare il veicolo su terreni sciolti, sabbia o ghiaia fine, 
altrimenti il veicolo si danneggia.

● Quando non è in uso, tutte le alimentazioni devono essere spente. 
Spegnere l'interruttore di alimentazione e scollegare la batteria.

Manutenzione

La batteria è dotata di un fusibile termico e di una protezione a 
riposo, che interviene automaticamente e interrompe tutte le funzioni 
se il sistema elettrico del veicolo o la batteria sono sovraccarichi.

La protezione si ripristina e l'alimentazione viene ripristinata 20 
secondi dopo lo spegnimento e la riaccensione del dispositivo. Se la 

protezione termica scatta ripetutamente durante il normale utilizzo, il 
veicolo potrebbe necessitare di una riparazione, si prega di 
contattare il venditore.

Protettore

Per evitare interruzioni di corrente, seguite queste linee 

guida:

● Non sovraccaricare.

● Non percorrere pendii ripidi.

● Non urtare un oggetto fisso, altrimenti le ruote slittano e il motore 
si surriscalda.

● Non guidare in condizioni climatiche molto calde, altrimenti le parti 
potrebbero surriscaldarsi.
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● Non permettere che acqua o altri liquidi entrino in contatto con la 
batteria o altri componenti elettrici.

● Non danneggiare l'impianto elettrico per evitare di provocare un 
cortocircuito e l'intervento del dispositivo di protezione.

● Le illustrazioni utilizzate in questo manuale servono a illustrare il 
metodo di funzionamento e la struttura del prodotto. In caso di 
piccole differenze tra il prodotto reale e l'illustrazione, fare 
riferimento al prodotto reale.

● Al fine di migliorare la qualità del prodotto, possiamo modificare 
parte della struttura e dell'aspetto del prodotto senza preavviso. Si 
prega di comprendere.

● Non ci assumiamo alcuna responsabilità in caso di modifica del 
circuito, della struttura o del funzionamento del veicolo.

● Gli schemi del presente manuale illustrano il metodo di 
funzionamento e la struttura del veicolo. Se ci sono differenze tra le 
immagini e il veicolo reale, fare riferimento al veicolo reale.

● Al fine di migliorare la qualità, possiamo cambiare alcune parti 
della struttura o il suo aspetto senza preavviso, speriamo che tu 
capisca e sostenga.

● Questo manuale è molto importante, si prega di prenderlo in 
considerazione.

Esclusione di Responsabilità

Smaltimento della Batteria

● Le batterie al piombo sigillate devono essere riciclate o smaltite 
nel rispetto dell'ambiente.

● Non gettare le batterie al piombo nel fuoco.

● Non gettare le batterie al piombo nella normale spazzatura 
domestica. La legge sui rifiuti vieta l'incenerimento, la messa in 

discarica o il mescolamento delle batterie al piombo sigillate con i 

rifiuti domestici.
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Ostrzeżenie: Wymagany montaż przez 
osobę dorosłą.

OSTRZEŻENIA

● Nie pozwalaj na użytkowanie pojazdu przez więcej niż 1 
dziecko. Produkt nieodpowiedni dla dzieci poniżej 3 roku życia. 

● Nie używaj pojazdu podczas opadów deszczu lub śniegu. 
Przechowuj pojazd w pomieszczeniu, gdy nie jest używany.

● Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, zawsze zapinaj dziecku pasy 
bezpieczeństwa oraz sprawuj stały nadzór nad dzieckiem. 
Trzymaj ręce, włosy oraz ubrania z dala od ruchomych części 
produktu.

● Nie używaj pojazdu na drogach, w pobliżu pojazdów 
silnikowych, na wzniesieniach lub w pobliżu schodów, w pobliżu 
basenów lub innych zbiorników wodnych. Dziecko musi zawsze 
nosić obuwie.

OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, wymagany jest 
stały nadzór osoby dorosłej. Nie używaj pojazdu na drogach, w 
pobliżu pojazdów silnikowych, na wzniesieniach lub w pobliżu 
schodów, w pobliżu basenów lub innych zbiorników wodnych. 
Dziecko musi zawsze nosić obuwie. Nie pozwalaj na użytkowanie 
pojazdu przez więcej niż 1 dziecko.

Specyfikacja

Akumulator

Ładowarka

Silnik

Dla dzieci w wieku

Czas ładowania

Maksymalne obciążenie

Wymiary pojazdu

Prędkość

6V4,5AH*2

12V 500A

12V 25W(380#)

3+ lat

8-12 godzin

Poniżej 30 kg

68x40x55 cm

3 Km/h

PL
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Instrukcja użytkowania

- instrukcje, które należy przekazać dziecku na temat prawidłowego 
korzystania z zabawki, w szczególności korzystania z układu 
hamulcowego.

- przypomnienie, że zabawki należy używać ostrożnie, ponieważ 
wymagane są umiejętności, aby uniknąć upadków lub kolizji 
powodujących obrażenia użytkownika lub osób trzecich.

Zabawki przeznaczone do montażu przez osobę dorosłą 
muszą:

- posiadać opakowanie i instrukcje wyraźnie wskazujące, że produkt 
ma być montowany przez osobę dorosłą.

- posiadać instrukcje montażu, które podkreślają wszelkie połączenia 
ważne dla bezpiecznego użytkowania urządzenia, na przykład 
połączenia zapobiegające awariom, które mogą stanowić 
zagrożenie.

- posiadać instrukcje zawierające informacje na temat potencjalnych 
zagrożeń wynikających z nieprawidłowego montażu, jeżeli w 
uzasadniony sposób mogłoby to spowodować powstanie zagrożenia.

4 5 6

1 2

Nadwozie pojazdu

x1 x1

x1 x1

x1

x2 x1 x1

Widelec przedniego
koła Przednia oś

3

7 8

Element przedniego
widelca Przednie koło Dodatkowe kółka

Kierownica Siedzisko

Lista części
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10 11x2 x2 x812

13 14 15

Podkładka

x2

x1 x1 x1

M8
Nakrętka

M4
Wkręt

samogwintujący

16

M5
Śruba

Pokrętło Ładowarka

Klucz

Części montażowe Wykaz części

1

7

3

2

4

6

5

8
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● 1. Umieść przednie koło (5) w przednim widelcu (2).

● 2. Na obu końcach umieść podkładki (10). Następnie umieść 
przednią oś (3) w przednim widelcu (2) i kole (5).

● 3. Następnie za pomocą klucza (16) dokręć nakrętkę M8 (11) na 
obu końcach. Na koniec przymocuj elementy przedniego widelca (4) 
odpowiednio do przedniego widelca (2).

Etapy montażu

5

2

4

4

3

11 10

10
11

01 Montaż przednich kół
● 1. Umieść dodatkowe kółka (6) w odpowiednim miejscu nadwozia 
pojazdu (1) zgodnie z rysunkiem (montaż od dołu), a następnie 
zabezpiecz 8 wkrętami samogwintującymi M4 (12).

02 Montaż dodatkowych kółek

12

6
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13
7

1

● 1. Włóż zmontowany przedni widelec (2) do nadwozia pojazdu (1).

● 2. Na koniec zamocuj za pomocą śruby M5 (13).

03 Montaż kierownicy

● 1. Podłącz złączkę wyprowadzoną z pojazdu (1) do odpowiedniego 
źródła zasilania.

● 2. Podłącz złączkę do źródła zasilania.

04 Podłączanie zasilania

1
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● 1. Zamocuj siedzisko (8) w kierunku pokazanym na rysunku.

● 2. Następnie za pomocą pokrętła (14) przymocuj siedzisko (8) do 
pojazdu (1).

05 Montaż siedziska

14

8

1

● 1. Włącznik zasilania

● 2. Przełącznik przód/tył

● 3. Pedał gazu

● 4. Panel sterowania: Po uruchomieniu pojazdu włączają się 
światła. Przycisk odtwarzania/zatrzymania muzyki, przycisk 
następnego/poprzedniego utworu.

06 Użytkowanie pojazdu

>>
V+

<<
V-

ll

12

3
4
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Ładowanie

● Przed przystąpieniem do ładowania upewnij się, że przełącznik 
zasilania jest w pozycji wyłączonej („OFF”).

● Przed pierwszym użyciem ładuj akumulator przez 4-6 godzin. Nie 
ładuj akumulatora przez więcej niż 10 godzin, aby uniknąć 
przegrzania ładowarki.

● Jeśli pojazd zaczyna poruszać się z mniejszą prędkością, naładuj 
akumulator.

● Minimalny czas ładowania po każdym użyciu lub raz w miesiącu 
wynosi od 8 do 12 godzin, ale nie więcej niż 20 godzin.

● Używaj wyłącznie oryginalnego akumulatora i ładowarki. Nie 
używaj akumulatora i ładowarki, które nie są zalecane przez 
producenta.Użycie nieoryginalnego akumulatora lub ładowarki może 
spowodować pożar lub wybuch.

● Nie używaj akumulatora ani ładowarki z żadnym innym produktem.

          OSTRZEŻENIE!
AKUMULATOR MOŻE ŁADOWAĆ WYŁĄCZNIE OSOBA 
DOROSŁA.

          OSTRZEŻENIE!
Produkt wyposażony jest w ochronę przed przeładowaniem. 
Podczas ładowania wszystkie funkcje są wyłączone. Wyłącznie 
osoba dorosła może ładować i obsługiwać akumulator.

1. Podłącz końcówkę ładowarki do gniazda ładowania.

2. Podłącz ładowarkę do źródła zasilania, a rozpocznie się 
ładowanie.

Akumulator pojazdu nie jest wymienny.

Bezpieczna utylizacja akumulatora:

● Ostrzeżenie: Upewnij się, że akumulator uległ całkowitemu 
rozładowaniu.

● Najpierw otwórz osłonę siedziska, odłącz złączkę akumulatora, a 
następnie odkręć śruby na pokrywie akumulatora, aby wyjąć 
akumulator.

● Ostrożnie wyjmij akumulator.

● Zarówno akumulator, jak i zabawka mogą teraz zostać poddane 
utylizacji.

Informacje dotyczące akumulatora:

Typ akumulatora
6FM4,5

Materiał czynny
Ołów (Pb)
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Rozwiązywanie problemów

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Pojazd nie 
działa.

Niski poziom 
naładowania 
akumulatora.

Naładuj akumulator.

Pojazd 
działa zbyt 
krótko.

Akumulator nie jest 
wystarczająco 
naładowany.

Sprawdź, czy złączki 
akumulatora są prawidłowo 
połączone.

Akumulator uległ 
zużyciu.

Skontaktuj się z naszym 
działem obsługi klienta, aby 
wymienić akumulator.

Zadziałał bezpiecznik 
termiczny.

Zresetuj bezpiecznik, patrz 
<Bezpiecznik>.

Złączki akumulatora 
lub przewody 
poluzowały się.

Sprawdź, czy złączki 
akumulatora są dobrze 
połączone.

Akumulator uległ 
zużyciu.

Skontaktuj się z naszym 
działem obsługi klienta, aby 
wymienić akumulator.

Układ elektryczny jest 
uszkodzony.

Skontaktuj się z naszym 
działem obsługi klienta.

Silnik jest 
uszkodzony.

Skontaktuj się z naszym 
działem obsługi klienta.

Pojazd 
porusza się 
powoli.

Niski poziom 
naładowania  
akumulatora.

Naładuj akumulator; 
skontaktuj się z naszym 
działem obsługi klienta.

Pojazd 
trzeba 
pchnąć, aby 
ruszył.

Nieprawidłowe 
połączenie 
przewodów lub 
złączek.

Sprawdź, czy złączki 
akumulatora są prawidłowo 
połączone. Jeśli przewody 
wokół silnika są luźne,
skontaktuj się z naszym 
działem obsługi klienta.

“Martwy punkt” na 
silniku.

Martwy punkt oznacza, że 
energia elektryczna nie jest 
dostarczana do silnika i 
pojazd wymaga naprawy. 
Skontaktuj się z naszym 
działem obsługi klienta.

Akumulator uległ 
zużyciu.

Skontaktuj się z naszym 
działem obsługi klienta, aby 
wymienić akumulator.

Pojazd jest używany 
w nieodpowiednich 
warunkach.

Nie używaj pojazdu w 
nieodpowiednich warunkach, 
patrz <Bezpieczeństwo>.

Pojazd jest 
przeciążony.

Zmniejsz obciążenie pojazdu.
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● Obowiązkiem osoby dorosłej jest kontrola wszystkich części 
pojazdu oraz ładowarki przed każdym użyciem. Regularnie 
sprawdzaj czy akumulator, ładowarka, przewody, wtyczki, śruby i 
elementy mocujące nie uległy uszkodzeniu lub zużyciu. W przypadku 
uszkodzenia lub zużycia jakiejkolwiek części nie używaj produktu do 
czasu naprawy/wymiany.

● Regularnie sprawdzaj, czy plastikowe części pojazdu nie są 
uszkodzone.

● Raz na jakiś czas smaruj ruchome części pojazdu, m.in. koła.

● Przechowuj pojazd w pomieszczeniu lub przykryj go plandeką w 
celu ochrony przed deszczem.

● Trzymaj produkt z dala od źródeł ciepła, takich jak piece, grzejniki i 
kuchenki, aby uniknąć uszkodzenia plastikowych części.

● Ładuj akumulator po każdym użyciu. Tylko osoba dorosła może 
ładować akumulator. Ładuj akumulator co najmniej raz w miesiącu, 
gdy pojazd nie jest używany.

● Nie czyść pojazdu przy użyciu węża ogrodowego. Nie czyść 
pojazdu wodą z mydłem. Nie używaj pojazdu podczas opadów 
deszczu lub śniegu. Woda może uszkodzić silnik, układ elektryczny 
lub akumulator.

● Czyść pojazd miękką, suchą ściereczką. Aby przywrócić połysk 
częściom z tworzyw sztucznych użyj środka do polerowania mebli 
bez wosku. Nie używaj wosku samochodowego, ani ściernych 
środków czyszczących.

Konserwacja

Głośne 
odgłosy 
zgrzytania 
lub 
klekotania 
dochodzące 
z silnika lub 
przekładni.

Silnik lub przekładnie są uszkodzone.
Skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta.

Ładowarka 
nagrzewa się 
podczas 
ładowania.

Normalne zjawisko. Brak powodu do niepokoju.

Akumulator 
nie ładuje 
się.

Złączki akumulatora 
poluzowały się.

Sprawdź, czy złączki 
akumulatora są prawidłowo 
podłączone.

Ładowarka jest 
podłączona w 
nieprawidłowy 
sposób.

Sprawdź, czy ładowarka jest 
podłączona do działającego 
gniazdka.

Ładowarka nie działa. Skontaktuj się z naszym 
działem obsługi klienta.

Trudne 
przejście z 
jazdy do 
przodu na 
jazdę w tył 
lub odwrotnie.

Próba zmiany kierunku jazdy nastąpiła, gdy pojazd 
znajdował się w ruchu.
Zatrzymaj pojazd, a następnie zmień kierunek jazdy.
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● Nie manipuluj przy instalacji elektrycznej. Może to spowodować 
zwarcie i zadziałanie bezpiecznika.

● Ilustracje użyte w tej instrukcji mają na celu zilustrowanie sposobu 
obsługi i struktury produktu. W przypadku niewielkiej różnicy między 
rzeczywistym produktem a ilustracją należy zapoznać się z 
rzeczywistym produktem.

● W celu poprawy jakości produktu możemy zmienić część 
konstrukcji i wyglądu produktu bez powiadomienia. Prosimy o 
wyrozumiałość.

Utylizacja akumulatora

● Akumulatory kwasowo-ołowiowe należy zutylizować w sposób 
przyjazny dla środowiska oraz zgodny z przepisami.

● Nie należy spalać akumulatorów, ponieważ może to prowadzić do 
wybuchu lub powstania poważnych obrażeń na skutek kontaktu 
kwasem.

● Nie należy wyrzucać akumulatorów kwasowo-ołowiowych z innymi 
odpadami domowymi. Prawo zabrania spalania, składowania lub 
utylizowania akumulatorów kwasowo-ołowiowych z odpadami 
domowymi.

● Nie używaj pojazdu na mokrej nawierzchni, na piasku, żwirze lub w 
błocie. W przeciwnym razie może dojść do wypadku oraz 
uszkodzenia silnika, układu elektrycznego lub akumulatora.

● Jeśli pojazd nie jest używany, powinien zostać wyłączony. Wyłącz 
włącznik zasilania i odłącz złączkę akumulatora.

Produkt jest wyposażony w bezpiecznik, który automatycznie 
wyłączy wszystkie funkcje w przypadku przeciążenia silnika, układu 
elektrycznego lub akumulatora. Bezpiecznik zostanie zresetowany, a 
zasilanie zostanie przywrócone po 20 sekundach. Jeśli bezpiecznik 
odcina zasilanie wielokrotnie podczas użytkowania, pojazd może 
wymagać naprawy - skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta.

Bezpiecznik

Aby uniknąć utraty mocy, postępuj zgodnie z poniższymi 
instrukcjami:

● Nie przeciążaj pojazdu.

● Nie wjeżdżaj na strome zbocza.

● Nie wjeżdżaj na inne przedmioty lub obiekty. Gdy pojazd utknie na 
przeszkodzie, obracające się koła mogą spowodować przegrzanie 
silnika. 

● Nie używaj pojazdu w bardzo ciepłe dni, ponieważ plastikowe 
elementy mogą zbyt mocno się nagrzewać.

● Nie dopuszczaj do kontaktu akumulatora lub innych elementów 
elektrycznych z wodą lub innymi płynami.
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● Nie ponosimy odpowiedzialności za zmianę obwodu, konstrukcji 
lub funkcji pojazdu.

● Rysunki i schematy zawarte w tej instrukcji służą do 
przedstawienia sposobu obsługi i budowy pojazdu. Jeśli istnieją 
pewne różnice między rysunkami a rzeczywistym pojazdem, 
zapoznaj się z rzeczywistym pojazdem.

● W celu poprawy jakości możemy zmienić niektóre części struktury 
lub jej wyglądu bez wcześniejszego powiadomienia.

● Niniejsza instrukcja jest bardzo ważna, prosimy o jej 
przestrzeganie.

Zastrzeżenia Veiligheidswaarschuwing: deze 

kinderwagen moet door een volwassene 
in elkaar worden gezet.

WAARSCHUWING

● Laat nooit meer dan 1 rijder toe. Kinderen jonger dan 3 jaar 
kunnen het voertuig niet gebruiken.

● Rijd niet met de auto op regenachtige of besneeuwde dagen. 
En laat het voertuig binnen staan als het niet wordt gebruikt.

● Om het risico op letsel te verminderen, dient u een 
veiligheidsgordel voor kinderen te dragen en is toezicht van een 
volwassene vereist. Houd handen, haar en kleding uit de buurt 
van bewegende delen.

● Gebruik het apparaat nooit op wegen, in de buurt van 
motorvoertuigen, op of in de buurt van steile hellingen of 
trappen, zwembaden of andere watermassa's. Draag altijd 
schoenen.

WAARSCHUWING: Om het risico op letsel te verminderen is 

toezicht van een volwassene vereist.

Nooit gebruiken op wegen, in de buurt van motorvoertuigen, op of in 

de buurt van steile hellingen of trappen, tijdens het zwemmen poelen 
of andere watermassa's; Draag altijd schoenen en laat nooit meer 
dan 1 rijder toe.

NL

134 135



       WAARSCHUWING: Accupolen, terminals en aanverwante 

accessoires kunnen u blootstellen aan chemicaliën, waaronder lood 

en loodverbindingen, waarvan in de staat Californië bekend is dat ze 
kanker, geboorteafwijkingen of andere reproductieve schade 
veroorzaken, en die giftig en bijtend zijn. Handen wassen na 
hanteren.

Specificaties

Californië voorstel 65

Accu

Oplader

Motor

Geschikte leeftijd

Laadtijd

Laad capaciteit

Grootte van de auto

Snelheid

6V4.5AH*2

12V500A

12V 25W(380#)

3+ jaar oud

8-12 uur

Onder 30KG

68x40x55CM

3 km/u

Gebruiksaanwijzing

- instructies die aan het kind moeten worden gegeven voor het juiste 
gebruik van het speelgoed, met name voor het gebruik van 

remsystemen;

- een herinnering dat het speelgoed met voorzichtigheid moet 
worden gebruikt, aangezien vaardigheid vereist is om vallen of 
botsingen te voorkomen die letsel bij de gebruiker of derden 
veroorzaken.

Speelgoed dat bedoeld is om door een volwassene in 

elkaar te worden gezet:

- een verpakking en instructies hebben die duidelijk aangeven dat 
het artikel door een volwassene in elkaar gezet moet worden;

- over montage-instructies beschikken waarin alle verbindingen 
worden benadrukt die belangrijk zijn voor het veilige gebruik van het 
speelgoed, bijvoorbeeld verbindingen die storingen voorkomen die 
gevaar kunnen opleveren of veroorzaken;

- over instructies beschikken die informatie bevatten over de 
potentiële gevaren die voortvloeien uit een onjuiste montage, indien 
dit redelijkerwijs tot het ontstaan van een gevaar zou kunnen leiden.
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4 5 6

1 2

Auto lichaam

x1 x1

x1 x1

x1

x2 x1 x1

Voorvork Vooras

3

7 8

Voorvorktrimstuk Voorwiel Hulpwiel

Locomotief Zitplaats

Structuurschema

10 11x2 x2 x812

13 14 15

Guarnizione

x2

x1 x1 x1

M8
Moer

M4
Zelftappende schroef

16

M5
Mechanische schroef Knop Oplader

Moersleutel

Reserveonderdelen
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● 1. Plaats het voorwiel (5) in de voorvork (2).

● 2. 0n aan beide uiteinden, plaats de pakkingen (1 0), drijf de as (3) 
in de voorvork (2) en het wiel (5).

● 3. Gebruik vervolgens de sleutel (16) om de M8-moer (11) aan 
beide uiteinden vast te draaien en klem tenslotte de 

zijbekledingsstukken (4) respectievelijk in de voorvork (2).

Productfiguur Montagestappen

1

7

3

2

4

6

5

8

5

2

4

4

3

11 10

10
11

01 Bevestig het voorwiel
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● 1. Plaats het hulpwiel (6) op de carrosserie (1) volgens de 
afbeelding (de onderste installatie) en zet het vervolgens vast met 8 
M4 parkers (12).

02 Bevestig de hulpwielen

● 1. Steek vervolgens de gemonteerde voorvork (2) in het lichaam 
(1) en de voorkant.

● 2. Zet het tenslotte vast met mechanische M5-schroeven (13).

03 Montage kraan en rugleuning
vooraan

12

6 13
7

1
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● 1. Sluit de body(1)-connector aan op de bijbehorende voeding.

● 2. Sluit de connector aan op de voeding.

04 Batterijaansluiting

● 1. Klem de zitting (8) vast in de richting zoals aangegeven in het 
diagram.

● 2. Gebruik vervolgens een knop (14) om de zitting (8) aan het 
lichaam (1) te bevestigen.

05 Installatie van stoelen

1

14

8

1
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Opladen

● 1. Aan/uit-schakelaar

● 2. Voor- en achterschakelaar

● 3. Pedaal

● 4. Introductie van het Control Center: De kinderauto begint 
wanneer het licht aan is; de knop voor het afspelen/pauzeren van 
muziek en de knop voor het volgende/vorige nummer.

06 Gebruik uw nieuwe loopauto

● Tijdens het opladen moet de aan/uit-schakelaar uit staan.

● Voor het eerste gebruik moet de batterij 4-6 uur worden 
opgeladen. De oplaadtijd mag niet langer zijn dan 10 uur om te 
voorkomen dat de batterij oververhit raakt.

● Als het voertuig begint te vertragen, laadt u de accu op.

● Gebruik de enige oplaadbare batterij en oplader die bij de auto zijn 
geleverd. Vervang de accu of oplader nooit door een ander merk.

● Het gebruik van andere batterijen of opladers kan brand of 
explosies veroorzaken.

● Gebruik geen batterijen of opladers met andere producten.

>>
V+

<<
V-

ll

12

3
4

          VEILIGHEIDSWAARSCHUWING
ALLEEN DE VOLWASSENE KAN DE BATTERIJ OPLADEN!

          WAARSCHUWING
Dit product heeft een oplaadbeveiligingsfunctie: tijdens het 
opladen zijn geen functies beschikbaar. Alleen volwassenen 
kunnen de batterij opladen!
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Herstel van mislukkingen

1. Steek de oplaadpoort in het stopcontact,

2. Steek de stekker van de oplader in het stopcontact. De 
batterij begint met opladen.

De accu van het voertuig is niet vervangbaar

Fouttype Controlepunt Probleemoplossen

Het voertuig 
rijdt niet

Lage batterij Opladen.

De looptijd is 
niet lang

Onvoldoende 
batterijlading

Controleer tijdens het 
opladen of de connector 
goed is geïnstalleerd.

Veroudering van de 
batterij

Neem contact op met uw 
verkoper om de batterij te 
vervangen.

Thermische 
beveiliging is 
geactiveerd

Reset de beschermer. Zie 
beschermer.

Losse 
batterijconnector of 
draad

Controleer de batterij.

Batterij is beschadigd Neem contact op met uw 
verkoper om de batterij te 
vervangen.

Het elektrische 
systeem is beschadigd

Neem contact op met uw 
verkoper.

Motorschade Neem contact op met uw 
verkoper.

Informatie over het veilig verwijderen van batterijen of accu's

● Waarschuwing: Zorg ervoor dat de batterij volledig leeg is.

● Open eerst de afdekking van het ponyzadel, koppel de aansluiting 
van de batterijaansluiting los en draai vervolgens de schroeven op 
het batterijdeksel los om de batterij te verwijderen.

● Verwijder voorzichtig de batterij of accu.

● De batterij of accu en het apparaat kunnen nu afzonderlijk worden 
afgevoerd.

In dit elektronische apparaat bevinden zich de volgende 
batterijen of accu's

Type batterij
6FM4.5

Chemisch systeem

Lood (Pb)
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Lage 
snelheid

Lage batterij Opladen. Neem contact op 
met uw verkoper.

Het is nodig 
om vooruit te 
gaan

Slecht contact van 
draden of 
connectoren

Controleer of de 
batterijconnector en de
draden rond de motor stevig 
zijn aangesloten.
Neem contact op met uw 
verkoper.

Moeilijk om 
van vooruit 
naar achteruit 
te schakelen, 
en 
omgekeerd

Probeer volledig te stoppen en te schakelen terwijl het 
voertuig rijdt, zie het gebruik van de functietoetsen.

Motorongelukken Een crash betekent dat de 
stroom niet naar de terminal 
wordt overgebracht en dat 
het voertuig gerepareerd 
moet worden.

Veroudering van de 
batterij

Neem contact op met uw 
verkoper om de batterij te 
vervangen.

Het voertuig wordt 
gebruikt onder zware 
omstandigheden

Vermijd het gebruik van het 
voertuig onder zware 
omstandigheden.
Zie veiligheidsmededeling

Overladen Verminder het 
voertuiggewicht.

De motor of 
versnellingsb
ak maakt 
een hard 
geluid

Motor of tandwiel 
beschadigd.

Neem contact op met uw 
verkoper.

De oplader 
heeft tijdens 
het opladen 
een 
temperatuur

Dit is een normale werkomstandigheden.

Kan niet 
opladen

Losse 
batterij/oplaadconnect
or

Controleer of de 
batterijconnector stevig is 
aangesloten.

De oplader is niet 
aangesloten

Controleer of de acculader 
op een werkend stopcontact 
is aangesloten.

Oplader werkt niet Neem contact op met uw 
verkoper.
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● Ouders zijn verantwoordelijk voor het vooraf controleren van de 
belangrijkste onderdelen van het voertuig gebruik en moet 
regelmatig controleren op mogelijke gevaren.

● Of batterijen, opladers, kabels of draden, stekkers of schroeven 
bijvoorbeeld aan andere delen van de schaal zijn bevestigd: als 
dergelijke schade optreedt, moet het speelgoed op de juiste manier 
worden verwijderd voordat het speelgoed kan worden gebruikt.

● Zorg ervoor dat de plastic onderdelen van het voertuig niet 
gebarsten of gebroken zijn.

● Gebruik af en toe lichte olie om bewegende delen, zoals wielen, te 
smeren.

● Parkeer het voertuig binnenshuis of dek het af met een zeildoek 
om nat weer te voorkomen.

● Houd het voertuig uit de buurt van warmtebronnen zoals kachels 
en verwarmingstoestellen. Kunststof onderdelen kunnen smelten.

● Laad de batterij na elk gebruik op. Alleen volwassenen mogen met 
de batterij omgaan. Als het voertuig niet wordt gebruikt, laadt u de 
accu minimaal één keer per maand op.

● Gebruik geen slangen om het voertuig schoon te maken. Was het 
voertuig niet met water en zeep. Rijd niet met het voertuig in regen 
of sneeuw. Water kan de motor, het elektrische systeem en de accu 

beschadigen.

● Maak het voertuig schoon met een zachte, droge doek. Gebruik 
wasvrij meubelpoetsmiddel om de glans van kunststof onderdelen te 
herstellen. Gebruik geen autowas en gebruik geen schuurmiddelen.

● Rijd niet met het voertuig op losse grond, zand of fijn grind, anders 
raakt het voertuig beschadigd.

● Wanneer het apparaat niet wordt gebruikt, moeten alle voedingen 
worden uitgeschakeld. Zet de aan/uit-schakelaar uit en koppel de 
batterij los.

Onderhoud

De accu is voorzien van een thermische zekering en rustbeveiliging, 
die automatisch uitschakelt en alle functies uitschakelt als het 

elektrische systeem of de accu van het voertuig overbelast is. De 

beschermer wordt gereset en de stroom wordt hersteld 20 seconden 

nadat het apparaat is uitgeschakeld en vervolgens weer is 

ingeschakeld. Als de thermische beveiliging doorbrandt

Bij normaal gebruik kan het voertuig gerepareerd moeten worden. 
Neem contact op met uw verkoper.

Beschermer

Volg deze richtlijnen om stroomuitval te voorkomen:

● Niet overbelasten.

● Rijd niet op steile hellingen.

● Rijd niet tegen een vast voorwerp aan, anders gaan de wielen 
slippen en kan de motor oververhit raken.

● Rijd niet bij zeer warm weer, anders kunnen de onderdelen 
oververhit raken.

● Zorg ervoor dat water of andere vloeistoffen niet in contact komen 
met de batterij of andere elektrische componenten.
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● Beschadig het elektrische systeem niet, aangezien dit kortsluiting 
kan veroorzaken en de beschermer kan laten struikelen.

● De in deze handleiding gebruikte illustraties illustreren de 
bedieningsmethode en de productstructuur van het product. Als er 

een klein verschil is tussen het daadwerkelijke product en de 
afbeelding, raadpleeg dan het daadwerkelijke product.

● Om de kwaliteit van het product te verbeteren, kunnen wij zonder 
voorafgaande kennisgeving een deel van de structuur en het uiterlijk 
van het product wijzigen. Begrijp het alsjeblieft.

● Wij nemen geen verantwoordelijkheid als u het circuit, de structuur 
of de functie van het voertuig wijzigt.

● De diagrammen in deze handleiding zijn bedoeld voor het tonen 
van de werkwijze en de structuur van het voertuig. Als er verschillen 
zijn tussen de foto's en het echte voertuig, raadpleeg dan het echte 
voertuig.

● Om de kwaliteit te verbeteren, kunnen we sommige delen van de 
structuur of het uiterlijk ervan zonder voorafgaande kennisgeving 
wijzigen, hoop dat u begrijpt en ondersteunt.

● Deze handleiding is erg belangrijk, zorg er alstublieft voor.

Disclaimer

Verwijdering van de batterij

● Verzegelde loodzuuraccu's moeten op een milieuvriendelijke 
manier worden gerecycled of weggegooid.

● Plaats loodzuurbatterijen niet in vuur.

● Gooi loodzuurbatterijen niet weg bij het gewone huisvuil. De 
afvalwet verbiedt het verbranden, storten of vermengen van 

verzegelde loodzuurbatterijen met huishoudelijk afval.
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où une 
pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

Instrucciones de Devolución / Reclamación de Daños

En caso de que se requiera una devolución, el artículo debe ser devuelto en la 
caja original. Sin esto su devolución no será aceptada.

NO deseche la caja/embalaje original.

Tome una foto de las marcas de la caja.

Tome una foto de las piezas dañadas (si procede).

Envíenos un correo electrónico con las imágenes solicitadas.

Se requiere una foto de las marcas (texto) en el lado de la caja en caso de que se 
necesite una pieza para reemplazarla. Esto ayuda a nuestro personal a identificar 
su número de producto para asegurarse de que recibe las piezas correctas.

Una foto de los daños es siempre necesaria para presentar una reclamación y 
conseguir que su reemplazo o reembolso sea procesado rápidamente. Por favor, 
asegúrese de tener la caja aunque esté dañada.

Envíenos un correo electrónico directamente desde el mercado donde se compró 
su artículo con las imágenes adjuntas y una descripción de su reclamación.

FR

ES

In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre Rücksendung 
nicht angenommen.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter Ihre 
Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.

EN

DE

Return / Damage Claim Instructions

Rücksendung / Beschädigung Anweisungen
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Nel caso in cui sia richiesto un reso, l'articolo deve essere restituito nella scatola 
originale. Senza la scatola originale il tuo reso non sarà accettato.

NON scartare la scatola / confezione originale.

Fare una foto dei contrassegni sulla scatola.

Fare una foto di Danno (se è applicabile).

Inviarci una mail con le immagini richieste.

È necessaria una foto dei contrassegni (testo) sul lato della scatola nel caso in 
cui la parte debba essere sostituita. Questo aiuta il nostro staff a identificare il 
numero del tuo prodotto per assicurarti di ricevere le parti corrette.

Una foto del danno è sempre necessaria per presentare un reclamo e ottenere 
rapidamente la sostituzione o il rimborso. Assicurati di avere la scatola anche se 
è danneggiata.

Inviarci un'e-mail direttamente dal mercato in cui è stato acquistato il tuo articolo 
con le immagini allegate e una descrizione del tuo reclamo.

Jeśli chcesz zwrócić produkt, musi znajdować się on w oryginalnym opakowaniu. 
Towar zwrócony w nieoryginalnym opakowaniu nie zostanie przyjęty.

Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania.

Zrób zdjęcie oznaczeń na opakowaniu.

Zrób zdjęcie uszkodzonej części (jeśli dotyczy).

Skontaktuj się z nami.

Jeśli jakakolwiek część wymaga wymiany, zrób zdjęcie oznaczeń kodu produktu, 
który znajduje się na opakowaniu. Pozwoli nam to zidentyfikować produkt i 
dostarczyć ci właściwą część.

Jeśli chcesz złożyć reklamację, zrób zdjęcie uszkodzonej części. Pozwoli nam to 
zatwierdzić reklamację i zlecić zwrot środków na twoje konto. Do złożenia 
reklamacji potrzebne będzie oryginalne opakowanie. 

Skontaktuj się z nami telefonicznie, mailowo lub poprzez formularz kontaktowy. 
Załącz zdjęcia produktu i opis roszczenia.

IT

PL

Istruzioni Per La Restituzione / Reclamo Per Danni

Zwroty i reklamacje

In het geval van een retournering moet het artikel in de originele doos 
teruggestuurd worden. Zonder dit wordt uw retourzending niet geaccepteerd.

GOOI DE doos/het originele verpakkingsmateriaal NIET weg. 

Maak een foto van de markeringen op de doos. 

Maak een foto van het beschadigde onderdeel (indien van toepassing). 

Stuur ons een e-mail met de gevraagde afbeeldingen. 

Een foto van de markeringen (tekst) op de zijkant van de doos is vereist in het 
geval dat een onderdeel vervangen moet worden. Dit helpt onze medewerkers 
uw productnummer te identificeren om te zorgen dat u de correcte onderdelen 
ontvangt.

Een foto van de schade is altijd vereist om een claim in te dienen en uw 
vervanging of terugbetaling snel te verwerken. Zorg ervoor dat u de doos heeft, 
ook al is deze beschadigd.

E-mail ons direct via de marktplaats waar uw artikel is gekocht, met de 
bijgevoegde afbeeldingen en een beschrijving van uw claim.

NL

Instructies voor Retournering/Schadeclaim
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